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SZERKESZTŐ! ÍRÓBA:

Ofuyc tton 47-dik s*4m, hová a lap aiellsmi részét 
*** illető közlemények ezitazendók.

az »e l l e n z é k «^E l ő f i z e t é s i  d ij a :
Vidékre poat&n, vagy liölyhea bichuz hordva

fűim 1
16 frt. Negyedévre . . 4 frt.
8 frt, Sgy hóra helyben 1 frt ÖO ki .

Egyes szára éra 5  kr.
gqp'llfiilk mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokat.

Kéziratok nem adatnak vissza . P O L I T I K A I  É S  T Á R S A D A L M I  N A P I L A P .

K I A D Ó - H I V A T A L :
Eolossvártt, Balközép ntasa 83, m i m ,

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy LJ ozentimetemyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és 

iparosok árkedvezményben részesülnek. Bólysgilleték minden hir
deti« atán áü kr.

N y í l t t é r i  ez l kkek
garmond sora után 20 kr. fizetendő.

Sarga-fekete aggodalm ak .
I r á n y i  D á n i e l  i n t e r p e l l á c z i ó t  i n -  

i m a g y a r  k i r .

-

h o n v é d e l m i  m m i s z -  
m ié r t  t ű z t e k  k i  a  m o n o r i  h a d -  

korlatok a l k a l m á v a l  s á r g a - f e k e t e  
(lit a h o n v é d p a r a n c s n o k  l a k á s á n .

F e j é r  v á r i  b á r ó  a  s z a b a d e l v ű  
irt hétfői ü l é s é n  b e j e l e n t i ,  h o g y  m i t  
ur v á la szo ln i a z  i n t e r p e l l á c z i ó r a .  

H o r v á t h  G y u l a  a z  é r t e k e z l e t e n  
■j kéri a  u r n i s z t e r t : n e  h a m a r k o d j a  
a dolgot, é s  s e m  m i n t  e l s i e t v e  h e l y -  
ea v á la sz t  a d j o n  — i n k á b b  f o n t o l j a  

y  jól, s v á l a s z o l j o n  k é s ő b b .
K ö z e lfe k v ő  a  f e l t e v é s ,  h o g y  H o r -  
Gynla n e m  é r t e t t  e g y e t  a  F e j é r -  

ki által a d a n d ó  v á l a s z  t a r t a l m á v a l ,  s  
jonyoa k é r d é s e k  b ő v e b b  m e g v i t a t á s á t  

irtotta k í v á n a t o s n a k .
F e jé rv á ri b á r ó  e n n e k  k ö v e t k e z t é 

id aztán e l  i s  h a l a s z t o t t a  a  v á l a s z 
á t

így á l l  a  d o l o g  t ö r t é n e t i  r é s z é b e n .  
Ámde, m á s k é p  á l l  a n n a k  é r d e m i  

.■szét i l l e t ő le g .
Íg y  k e l l  l e n n i ,  h o g y  F e j é r v á r i  b á -  

tisztán k a t o n a i  s z e m p o n t b ó l  é s  h o l -  
si e lőzetes g y a k o r l a t r a  h i v a t k o z á s s a l  
ran v á la s z t  a k a r t  a d n i ,  a  m e l y  m é g  
k o rm á n y p á r ti  k ö r ö k r e  s e m  g y a k o r o l t  
j a  m e g n y u g t a t ó  h a t á s t .

M ár p e d i g  a  m e g l e h e t ő s e n  k o n s -  
roilt k o r m á n y p á r t i  t á b o r  ú g y  l á t s z i k  
ai t a r t j a  t a p i n t a t o s  d o l o g n a k  a  n e m -  
ti k ö z v é le m é n y  é r z é k e n y s é g é t  i s m é t  
zgatni o l y  k é r d é s e k b e n ,  a  m e l y e k  a  

vaszi ü l é s s z a k b a n  t á r g y a l t  v é d e r ő  já 
r a t t a l  k a p c s o l a t b a n  a  n e m z e t n é l  a d -  

nem t a p a s z t a l t  e l l e n á l l á s t  p r o v o -  
nltak.

I s m e r e t e s  d o l o g ,  h o g y  é p e n  a  v é d -  
í  vita f o l y a m á n  n e m  c s a k  H o r v á t h  

h a n e m  H e g e d ű s  S á n d o r n a k  
j n b ß k n a k  i s  m e g v o l t a k  a  m a g u k  
aggodalmai m é g  p e d i g  o l y  t e r m é s z e t ű 
ek. hogy a z o k k a l  m é g  a z  e l l e n z é k i  
ártok is  r o k o n s z e n v e z t e k .

A m e g r e t t e n t  t á b o r  m o s t  ú g y  l á t 
szik a t tó l  f é l ,  h o g y  F e j ó r v á r i  v á l a s z a  
imét c s a k  a r r a  a d n a  a l k a l m a t ,  h o g y  
ehány b á t r a b b  s z a b a d e l v ű  n y i l t a n  a g -  
i la lm a s k o d jé k , 8 e z  á l t a l  k e z é r e  j á t 
ék az e l l e n z é k n e k

M ár p e d i g  é p e n  n e m  k i v á n a t o s ,  
az  e l l e n z é k i  p á r t o k  —  é p e n  k o r 

á n y p á rti  o l d a l r ó l  f e l m e r ü l ő  a g g o d a l -  
’■ik ré v é n  a  m o s t  m á r  j e l e n t é k e n y e n  
‘f r is s í te t t  k a b i n e t t e l  s z e m b e n  i a  f o l y 
n a  a z t  a  h a r c z o t  a  m e l y e t  a  T i s z a  
évi k a b i n e t j é v e l  s z e m b e n  —  m i n t  a z
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e r e d m é n y  m u t a t t a  —  n e m  c s a k  d i 
c s ő s é g g e l ,  h a n e m  e l t a g a d h a t a t l a n  s i k e 
r e i  i s  k ü z d ö t t  v é g i g .

K é t s é g t e l e n ,  h o g y  F e j é r v á r y  b á r ó  
g y o r s  v á l a s z o l á s i  k é s z s é g e  a z t  a z  a g 
g o d a l m a t  k e l t h e t t e  m é g  a  k o r m á n y p á r t  
e g y  r é s z é n é l  i s ,  h o g y  e  f o n t o s  k ö z j o g i  
k é r d é s b e n  t i s z t á n  k a t o n a i  s z e m p o n t o k  
é l é r e  á l l í t á s á v a l  n e m  t a n á c s o s  a  k ö z v é 
l e m é n y  e l i t é l ő  k r i t i k á j á t  k i h í v n i .

M e r t  m i t  i s  m o n d h a t  F e j é r v á r i  
b á r ó  t i s z t á n  k a t o n a i  s z e m p o n t b ó l  e g y e 
b e t ,  m i n t  a z t ,  h o g y  a  h o n v é d p a r a n c s 
n o k  l a k á s á n  h e l y e s e n  a l k a l m a z t á k  a  
s á r g a - f e k e t e  z á s z l ó t ,  m e r t  h á t  e z  i g y  
v o l t  e d d i g  i s .

C s a k hogy k o r m á n y p á r t i  o l d a l r ó l  
i s  b e l á t j á k ,  h o g y  i l y e n f é l e  b é o s i  s z ö v e 
g e z é s ű  v á l a s s z a l  n e m  l e h e t  a m a  k o m p l i -  
k á c z i ó k a t  k i e g y e n l í t e n i ,  a  m e l y e k  f e n n 
f o r o g n a k  a  k a t o n a i  k ö r ö k  e d d i g i  g y a 
k o r l a t a  é s  a  n e m z e t  j o g o s  k ö v e t e l é s e i  
k ö z ö t t .

K o r m á n y p á r t i  p o l i t i k u s o k  i s  b e l á t 
j á k ,  h o g y  a  r é g i  g y a k o r l a t  m é g  m i n 
d i g  n e m  a l k a l m a s  a r r a ,  h o g y  e g y  k ő z -  
j o g o l l e n e s  c s e l e k e d e t e t  a  t ö r v é n y e s s é g  
e r e j é v e l  r u h á z z o n  f e l ,  m e r t  a  m i  b i t o r 
l á s  v o l t  a  m ú l t b a n ,  a z  a  j ö v ő b e n  s e m  
v á l h a t i k  j o g o s s á  c s a k  a z é r t ,  m e r t  e s e t 
l e g  a  m ú l t b a n  e z t  a  t ö r v é n y t e l e n  g y a -  
g y a k o r l a t o t  a  n e m z e t  e l m u l a s z t o t t a  k e l l ő  
e r ó l y l y e l  p e r h o r r e s k á l n i .

I l y e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  t e h á t  
n a g y o n  i s  é r t h e t ő ,  h a  H o r v á t h  G y u l a  
—  v a g y  b á r m e l y i k  a  s z a b a d e l v ű  p á r t 
b ó l ,  k o m o l y a b b a n  m e g f o n t o l a n d ó n a k  t a r t  
e g y  o l y a n  k é r d é s t ,  a  m e l y n e k  h e l y t e l e n  
v a g y  e r ő s z a k o s  m a g y a r á z g a t á s a  c s a k  
a r r a  a d n a  a l k a l m a t ,  h o g y  a  n e m z e t i  
k ö z v é l e m é n y  j o g o s  f e l h á b o r o d á s a  f o k o z -  
t a s s é k .

B á r m i n ő  h á t t e r e  é s  r e j t e t t  c z é l j a  
i s  v a n  a  H o r v á t h  G y u l a  a g g o d a l m á n a k  
e  k é r d é s b e n ,  a n n y i  b i z o n y o s ,  h o g y  a  
k o r m á n y  m á r  e l s ő  f e l l é p é s e k o r  e l 
á r u l n á  g y ö n g e s e g ó t  a  k a t o n a i  k ö r ö k  
n y o m á s a  é s  k ö z j o g e l l e n e s  f e l f o g á s á v a l  
s z e m b e n .

E n n y i b e n  t e h á t  n a g y o n  i s  é r t h e t ő  
a z  a g g o d a l m a s k o d á s  a  k o r m á n y p á r t  k e 
b e l é b e n  i s ,  s  f ő k é p  a  n e m z e t i  j o g o s  k ö v e t e 
l é s e k  s z e m p o n t j á b ó l  c s a k u g y a n  a z  a  k i 
v á n a t o s ,  h o g y  a  F e j é r v á r i  v á l a s z a  i n 
k á b b  l e g y e n  m e g f o n t o l t ,  m i n t  e l h a m a r 
k o d o t t .  É s  i n k á b b  l e g y e n  m e g n y u g t a t ó  
a  n e m z e t r e ,  m i n t  m e g a l á z k o d ó  a  k a t o 
n a i  k ö r ö k  k ö z j o g e l l e n e s  f e l f o g á s a  e l ő t t .  
É s  e z  m a  b i z o n y o s  t e k i n t e t b e n  m é g  
k o r m á n y p á r t i  é r d e k  i s ,  a  m i t  e l é g g é  
b i z o n y í t a n a k  a  H o r v á t h  G y u l a  e l ő z e t e s  
a g g o d a l m a i .

Politikai hirek.

Illemszabályok a  török ök n él.
Most, h o f a magyar tudományos aka- 

» kflldöttei Konstantinápoly b*n voltak g 
V része még ott is maradt levéltári kuta
suk végett, nem leaz talán érdektelen egyet- 

a törők illemszabályokról elmondanunk.
A török nemzetnél az alsó néposztály 

illemszabályokra vajmi keveset ad, in 
tőbbet a fez és turbán-viselők. Egész 

■ntossággal kidolgozott udvariassági törvó- 
:,,k van, melyet lngslább némileg ismerni 
l"~< nehogy az ember megsértse azt.

Ha az ember mint európai csapkali (ka- 
■‘Pvizelö) lép be az ilyen társaságba, akkor 
ẑerflen európai módra vise'kedhetik, a 

türelmesig még az udvariassági eza- 
%kra ii kiterjed, éa a törők az olyant, a 
kalapját leveszi és kezét üdvözlésre nyujt- 
rendesen igen barátságosan fogadja.

Ha azonban valaki fezt, vagy turbánt 
!'l, akkor ezeket minden társaságban fenn 
■1 tartani, mivel az ellankező nagy illefelen- 
't Tolna. Az már nagy szabadalom, ha idő- 
'*> arak másnak társaságában leveszik a 

poszté fezt, b csak az alatta lévő köny- 
•I kia sapkát tartják fenn*) ez ép olyan 

ran megy ott, mintha nálunk valaki ing
jon beszélget barátjaiv-1 vagy alárendelt
tel.

A fejnek tehát a köszönésnél semmifó- 
'zerepe nincs; a meghajlás magában véve 

nem elég s igy niás módon kell az

*) A próféta előiráaa szerin t minden a tee t- 
. érintkező ruhadarabnak m oshatónak kell len- 
' 8 ezért hordják a fez a la t t  az t a m osható al- 
»»pk4t.

Miniszteri értek ezlet Bócsben Tisza Kál
mán miniszterelnök nzerdán délhon Becsbe ér
kezett s délután Kálnoki gr. külügyminiszter
rel és Szőgyény ozztályfőnökkel hosszabb ide
ig értekezett. Este hát órakor érkeztek meg 
Szapáry Gyula gr. földmivelésügyi miniszter 
s Szilágyi Dezső Jigezeáffügyminitszter. A mi
nisztere?, kik közös miniszteri értekezleteken 
vesznek részt, valószínűleg három napig Becs
ben maradink.

A papság é s  király A győry r. katb. 
egyházmegye kapuvári alegperességi kerülete 
a  királynak Kisbéren mondott 6. vaira szin
tén tiltakozik a hszafiatlanság vádja ellen, 
mini tették ezt a losoncsi, szer.sóbányái, ma- 
gyaróvári, neesideri, nagymarosi dombóvári 
kerületek. A kapuvári espereiségi kerület Ul- 
txkoiáoában hivatkozik a magyar katholikus 
papság történetére, mint a melynek papjai 
ékesen szóló bizonyítókat szolgáltatják a ma
gyar katb papság kipróbált hűségének.

Katonai basáskodás.

A vám kórdós é s  Románia. Bécsi hirek 
szerint L a h o v á r y  románia küiilgy minisz- 
tor szerdán Bócsben időzvén ott Fáinoky gróf
fal hosszasan értekezett. Bukarestben a jelen
legi kormány ellenfelei között az a hir van 
elterjedve, hogy Lahováry lényeges engedmé
nyeket szándékozik tenni a vámkórdésbeD, 
hogy megnyerje az osztrák-magyar külügy
minisztérium támogatását. Erra vonatkozólag 
Bukarestből a *Times«-nek azi Írják, hogy 
ha Lahováry tényleg ily propozicziökät ten
ne Kálnofeynak, ez rendkívüli visseateG-zést 
keltene Romániában, hol a védTámos irány
zat kerekedett felöl s maga Bratiano, ki 
Ausztria-Mr.gyarerezág jó barátja volt s en
nek daczára megindította a vámhiborut, kény- 
telea^Ienna a kouczessziók ellen sikra szálla- 
ni-8 igy aligha lesz gyakorlati eredménye 
Lahováry bécsi utjának a — v á m k é r -  
d á s b e n.

Nagy dolgok készülőben. A »Wiener 
Alig. Ztg.< állítólag megbízható helyről je
lenti, hogy ez idő szerint fontos dolgok ké
szülődnek a külügyi politikában, melyekkel a 
bécsi Hof^r;?bau p. király tű n ö ^ ie  alatt is
mételten tartott minis'téri tanácskozások ösz- 
szofüggnok A király elnöklete alett mára 
kitűzött tanácskozásban már Tilsának is részt 
kellett vennie. Miután gróf Széchenyi berli
ni nagykövet is oda hivatott, közel fekszik 
az a föltevés, hogy a tanácskozások a csór
nak berlini utazása által teremtett helyzet 
fölött, különösen Bulgáriát illetőleg folytak. 
(Úgy látszik Európa politikusai számára meg
lepetéseket készülnek szerezni a Bócsben ta
nácskozott Augurok. Csck legalább Tiszát ne 
kérték volna fel, mert el lehetnek készülve, 
hogy a  mi bölc« dolgot a többiek elhatároz
nak, azt Tisza egymaga összeronija, a milyen 
rósz kedvű ember lett a kabinet — r e k o n -  
s t r i k c s i ő j a  óta.)

üdvözlésnek történnie. Ha valaki osak két na
pot tölt is Konstantinápolyban, az ntezákon 
és hajókon könnyen megfigyelheti a kezdet
legesebb szokásokat. A köszönő mélyen meg
hajtja magát s aztán lefelé nyújtja jobb ke
zét, mintha a földről valamit fel akarna emel
ni, mire lassankint felegyenesedve, kezét iv 
alatt előbb n gyomra vagy szive tájára, az
tán szájára s végül homlokára teszi, a mi 
megtörténvén, ismét egyenes állást foglal el.

Mit jelentenek már most ezek a moz
dulatok a különösen a homlok érintése? Az 
utóbbi egy rövidített mozdulat a köpeny meg
fogására s annyit jelent: »Tisztelem a ruhád 
szélét, szivemre teszem azt, megcsókolom azt 
éa annak védelme alá helyezem fejemet.« — 
Hogjr ez igy van, azt látjuk ároknál a ritka 
eseteknél, mikor a köszönést egész terjedel
mében kereszkülviszik; ilyenkor a köszönő 
tényleg megfogja az üdvözölt kaftánjának szé
lét, és azzal viszi véghez ez előbb említett 
mozdulatokat. Ez történik pl. akkor, mikor a 
szultán a Bajram-űnnep reggelén eerclét ta rt; 
a méltóságok ilyenkor földre borulnak, hogy 
ruhája szóiét megcsókolják.

Éppen igy áll a dolog, ha valaki kér
vénnyel járul a miniszter elé, ez is megcsó
kolja a nagy ur ruhája ezólét, még pedig ha 
nagyon udvarias akar lenni, térdelve.

De az olyan embereknél, akik mint 
gentlemanek érintkeznek egy mással, csak a 
meghajlásnál a a szinbolikus kézmozdulatok
nál marad a dolog. Ezzel azonban igen pa
zarul járnak el, és a legnagyobb társaságban 
is minden egyes embernél külön ismételik, 
így például, ha bemegy az ember valami ál
lamférfin »szalonik«-jábp, hol rajta kívül még 
többen vaunak, nem Bzabad úgy tenni, mint 
nálunk, a hol kezet nyújtva a háziúrnak, a 
többieket együttesen üdvözöljük egy udvarias 
fejbélintással. Az erre vonatkozó török sza
bály igy hangzik : Először. A kit meg akarsz 
tisztelni, annak ne okozzál fáradságot a ne

kényizeritsd arra, hogy felálljon. Másodszor. 
Add meg mindenkinek a magáét. Ezután oda 
kell sietni a legelső üres székhez és gyorsan 
le ülni, hogy az illetőknek ne legyen idejük 
a felkelésre. Ha bizalmas lábon állunk azzal, 
a kit meglátogatunk, akkor kényelmesen ülünk 
le, ellenkező esetben azonban igyekszünk a 
szék Vagy a díván szólón elhelyezkedni. S ek
kor következik a köszönés az előbb leirt mó
don, minden egyes jelenlevőnek külön s még 
ezenfelül is néhányszor, nehogy esetleg vala
ki rövidséget szenvedjen. Csak ezután kez
dődhetik beszélgetés.

Ha az érkező olyan, a kit különös tisz
telet illet meg, akkor a házi ur eléje siet és 
odavezeti az üléshez, vagy ha erre nincs ide
je, legalább támogatja a leülésnél.

Az ülésnél való tartásra vonatkozólag 
valami bizonytalanság uralkodik, a miből lát
szik, hogy a törökök ebben a tekintetben át
menetben vannak. Az elöljáró, régi szokás 
szerint keresztbevetett lábakkal ül a dívá
don ; a jóval alantabb állók nem is fllnok 
elöljáróik jelenlétében, hanem guggolnak a 
földön. Ezt még mai nap is tapasztalhatni a 
mesterembereknél, parasztoknál a a kisebb ho- 
noráczioroknál, ha teszem a bíróval vagy 
ilyes valakivel beszélnek.

Ezt a szokást előkelőbbeknél mór divat
ba jött európai székek használata természe- 
sen megszüntette s most már jobbára úgy 
ülnek, mint, minálunk, azonban meg igen so
kan vannak, kik az európai székeken is »tö
rök módra» ülnek.

Az üdvözlés után rögtön előhozzák a do
hányzó szereket. Azelőtt a csibukot baszu.il- 
ták, mely egyik fődarabja volt a török eti
kettnek. Tuczatszámra tartották uz ilyen esi- 
bnkokat s a csibukhordó ,bizulmas barátja 
volt urának s ugyancsak jártasnak kellett 
lennie a társadalmi fokozatok megkülönböz
tetésében. A tehetősebb basákat még az ut- 
ezón is követték csibuk-bordozóik, még pedig

Zemplónmegye közönsége előtt a leg
utóbbi őszi közgyűlés alkalmával egy olyan 
ügy idézett fel ép oly élénk, mint feltűnést 
keltő vitát, a mely bizonyára országszerte 
méltó felháborodást fog szülni.

Az eset azt tanúsítja, bogy a katonai 
körök, s még a magyar honvédelmi ministe- 
rium is minden tartózkodás nélkül teszik túl 
magukat a politikai hatóságok törvényes in
tézkedésein, s mintha ebben az országban 
nem is lennének törvények — úgy tipor
ják lábbal a politikai fórumok törvényes in
tézkedéseit.

Szóval a közös hadsereg — ebben a, 
jogállamnak keresztelt alkotmányos ország
ban — kénye szerint baséskodik, sőt hogy 
czifrább legyen a dolog a magyar honvé
delmi ministerium is segédkezik hozzá.

A nagy felháborodást keltő esetről a 
»P. N.» következő tudósítást közli:

Zemplén vármegye őszi közgyűlését, mely 
Molnár István fői«pán elnöklete alatt ma nyílt 
meg, egy olyan természetű ügy foglalkoztat
ta, a mely élénk világításba helyezi azon saj
nos tapasztalást, hogy Magyarországon mily 
semmiségnek tekinti a közös hadsereg a po
litikai batóiág törvényes intézkedéseit s a 
mi még sajnosabb: hogy a m. kir. honvédel
mi minisztérium a jogsérelem, sőt több, n 
valóságos katonai basáskodás me*fgátlása vé
gett hozzá intézett pet’cziókkol szemben nem 
egy alkotmányos áliam kormányzati orgánu
maként, hanem mint a k ö z ö s  h a d s e r e g  
v a k  e s z k ö z e  j á r  el, a mely k^sz fel-dai 
a polgárok jogait, a politikai hatóságok te
kintélyét, a törvény közkö:e!6zŐ erejét a mi- 
litarizmussal szemben.

Az eset következő: a cs. és kir. 14-ik 
számú huszárezred 4. százada az idei őszi 
gyakorlatok alkalmából S.-A.-Ujhelyben volt 
elszállásolandó. Az ezen intézkedést tudató 
badtestparaucsnoksági megkeresésre idejekc 
rán értesítve lett az illető parancsnokság i 
vármegye alispánja által arról, hogy a nor
mális elszállásolási viszonyok mellett akivánt 
létszám vagyis 600 ember és «gyannyí ló a 
városban ei nem helyezhető, a egyúttal fel
kérte a hadparancmokeágot arra, hogy az át
vonuló 4 szézad egy része a város közelében 
fekvő falvakban száiláaoIUssék el.

Ezen alispáni megkeresésre, egy lakoni- 
kus távirati válesz érkezett a bsdtestpararc“- 
nckságtól, a mely szerint a beszállásolás le
hetőleg tömegesen volt eszközlendő, s amely 
válasz értelmében a járás főssolgubirája uta
sította a városi hatóságot arra, hogy a lo
vasság elszállásolására szolgálandó helyisége
ket a vett megkeresés értelmében jelölje ki.

Agusztus hó 21-ón megérkezett a 4 lo- 
vasszázed, melynek egy része rá sem hede- 
riíve a kijelölt szállásokra önhatalmúlag fog
lalt magának tanyát, ott a hol éppen egy 
káplárnak avagy őrmesternek tetszett, mit- 
sem törődve A polgárokkal, oda kötötték lo
vaikat, a hová épp'n lehetett, ha azáltal 
mindjárt u lukárba való bejutást tették is le
hetetlenné.

A polgárok méltó panaszai folytán a 
megyei alispán megkereste a városban jelen

lóháton. A o«ibuk még az állami ügyekben és 
u hivatalos összejöveteleknél is nagy szerepet 
játszott; igy pL: 1841-ben a divánnak komoly 
öjszokoczcsanása volt a franczia követséggel, 
mivel elmulasztották Poatou grófot az őt meg
illető tiszteletbeli pipával megkínálni, mikor 
bucsulátogatást tett a palotában.

A csibukot most a kényelmesebb és ol
csóbb czigarette csaknem egészen kiszorította. 
Ez azonban teljesen nélkülözhetetlen. Hogy 
ezt valaki visszautasítsa, nagyon ritkán fordul 
elő: még a nem dohányzó európai is tesz 
néhány szippantást, keleti nem dohányzó pe
dig egyáltalán nincs.

Csaknem ép ilyen kikerülhetetlen dolog 
a kávé, melylyel rendesen csak azokat szok
ták megkínálni, kik nem részesülnek a csi- 
bukkal való megtiszteltetésben. A kávé min
den látogatásnak, minden beszélgetésnek, min
den tárgyalásnak elengedhetetlen kelléke; ha 
a látogató nem is találja otthon a háziurat, 
a jóakarata cselédség nem bocsátja el addig 
mig kávéját meg nem itta. Még a hivatalok
ban is ott van a kávéfőző, s ha az ember 
odamegy valami után tudakozódni, előbb hör- 
pert egy kis csésze kávát. Ezt azonban meg 
kell inni, de tekintve, hogy az apró csészé
ben nem sok ital fér, egy délután akár egy 
tuczattal ia könnyen meg lehet birkózni, ha 
az ember sok látogatást tesz.

Finom árnyalata az udvariasságnak, ha 
a házigazda késlekedik u kávé behozatalával 
s ez azt jelenti, hogy különös beesőt helyez 
az illető látogatására; ez annak a jele, hogy 
a vendéget maradásra bírják, mivel addig nem 
mehet el senki, míg kávéját meg nem itta. 
Az előkelő vendég ilyenkor azt szokta mon
dani : »Hozaed be uram a kávét, mert men
nem kell.«

Ily módon dohányzás és kávószürcsölós 
közt foly a beszélgetés, mig végre eljön a 
válás pillanata. Ha a vendég is meg a házi
úr is udvarias emberek, akkor á válás is fur-

volt ezred-parancsnokot az észlelt visszaélé
sek és erőszakoskodások meggátlása végett, 
az ezred-paraneznok azonban még C3ak vá
laszra sem méltatta a törvényhatóság első 
tisztviselőjének hivatali hatáskörében tett 
megkeresését, mire az alispán távirati utón 
a m. kir. honvédelmi minisztériumhoz for
dult orvoslás végett.

És itt jön a java. A honvédelmi mi
nisztérium G r o m o n Dezső államtitkár alá
írásával, a törvényhatóság tekintélyének de
rogáló, szemrehányásokkal telt, s erős kife
jezésükkel fogalmazott leiratot intézett a vár
megye közönségéhez, a melynek tartalma az, 
hogy a vármegye közönsége » a k a d á l y o 
k a t  g ö r d í t  a h a d s e r e g  g y a k o r 
l a t i  k i k é p z é s e  el é« továbbá, hogy egye
dül ezen v á r m e g y e  k ö z ö n s é g é n e k  
m a g a t a r t á s á v a l i d é z t e t e t t f ö l k o n -  
f l i k t u s  a h a d s e r e g  és a p o l g á r i b a -  
t ó s á g  k ö z ö t t «  — s végül utasítja a 
vármegye közönségét arra, hogy jövőben »n a- 
g y o b b  e l ő z é k e n y s é g e t  t a n ú s í t 
son« a katonasággal szemben.

A közgyűlés első napját csaknem telje
sen igénybe vett vita eredményeként abban 
állapodott meg a megyei bizottság, hogy fel
iratot intéz a m. kir. honvédelmi miniszter
hez, melyben a fontabb vázolt visszaélés sür- 
güs orvoslását kéri s a miniszteri leirattal 
szemben az alispán által elfoglalt álláspon
tot egyhangúlag magáévá ter,r.i, egyszersmind 
pedig a vármegye érdemes alispánjának Ma- 
t o l a y  Etelének a vármegye közönségének 
tekintélyét méJysn sértő leiratára adott ön
érzetes felvilágosPásáérí, köszönetét szavaz.

Külföldről.

A fondorkodó Czankov.
Mint Saéfiából írják : Ferdinán fejedelem 

elutazása után Bfcambulov levelet kapott Can- 
kovtól, melyben ez Stambulovnak ast taná
csolta, hogy a k a d á l y o z z a  meg Ferdi- 
nánd visszatérését és hogy ezáltal egyez, rü- 
sitse a bolgár kérdést. Ön ezáltal — mondja 
Cankov ebben a levélben — az Oroszország
gal való kibékülést eszközölhetné, mely csu
pán erkölcsi elégtételt akar. Oroszországnak 
1888. évi nágy programmpoutia tehát meg
valósíttathatnék. Gnnkov levele végén azt az 
óhajtását fejezi ki, vajba öreg napjait szere
tett hazájában, Bulgáriában tölthetné. (A bol
gárok azonban aligha veszik sziresea ez ajánl
kozót. Ismerik már a madarat a tolláról.)

Kaulbars Nr. 2 .
A .Sztruma« jelenti, bogy Dolgorukov

herczeg mindenütt úgy viselte magát, mint 
Kaulbars és többek előtt úgy nyilatkozott, 
hogy a cvár küldte őt a végből, hogy K o- 
b u r g  F e r d i n á n d o t  e l k e r g e s s e .  
Dolgorukov állítólag mindenütt előmulatta a 
czárnak erre vonatkozó leiratát. Az ellenzéki 
»Makedonija« ugyanerről az ügyről szólva ki
jelenti: Abban a pillanatban, midőn lehetsé
ges, hogy a bolgár kérdés európai háborn ál
tal megoldassák, szükséges annak konstatálá- 
sa, hogy a bolgár nép ősziutén vágyódik az 
után, hogy kormánya Oroszországgal kibékül
jön és Oroszországgal mindama politikai kér
désekben, melyeknél az összes Bulgária jövő
jéről van szó, szolidáriasan járjon el.

csa benyomást tesz a nyngoteurópai emberre.
A vendég nagyon látja, hogy a háziúr el 
akarja öt kísérni ez ajtóig, ezt azonban ki- 
fiksrja kerülni, s igy olyan időben búcsúzik 
el, mikor a háziúr a bncsura nincs előkészül
ve ; egyszerre félbeszakítja ugyanis a beszél
getést, meghajtja magát éa bauyatt-bomlok 
rohan ai ajtóhoz.

A gazda azonban még sem akarja el
mulasztani az illendőséget, utána siet tehát, 
úgy hogy gyakran valóságos kergetőzést ren- 
deznek; mind a ketten előbb akarnak az aj
tónál lenDÍ; az egyik azért, hogy a másikat 
az ajtókinyitás fáradozásától megkímélje, a 
másik azért, hogy vendégét azzal megtisztel
je. Rendszerint igy vógződaek az egyenran
gúak közti látogatások ; a mogasnbbran- 
guak természetesen felmentve érzik magu
kat a futás alól, ha alsóbb rangunkkal van 
dolguk.

Megjegyzendő, hogy az elmondott for
maságokat még az egy családhoz tartozék is 
szigorúan megtartják, különöten a fiatalab
bak az idősebbekkel szemben. Egy jól ne
velt török, tiszteletteljes udvariassággal üd
vözli atyját vagy nagybátyját. Ha az atya 
belép, a fiú eldobja czigarettejót és feláll — 
még akkor is, ha műveltség tekintetében jó
val felette áll — és nem ül le addig, mig 
atyja erre fel nem szólítja. Ezek a patriar
chális szokások még a legelőkelőbb körökben 
is divatoznak.

Mindez természetesen csak a férfiaknak 
egymással való érintkezésére vonatkozik, mi
vel Törökországban a nőkkel közös társasé
letről szó sine*. Arról, hogy & török nők, 
hogy viselkednek egymással szemben, a férfi 
világnak nagyon kevÓB fogalmuk van, mivel 
azt nincs alkalmuk megfigyelni. A török nők 
az európai nőkkel való érintkezésükben tel
jesen ellentétesen járnak el, tuduiillik naivok 
és kerülnek minden formaságot. Fecsegnek 
énekelnek, kiváncsiak, mindenhez hozzányúl-
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A hetyke exgenerális.

E L L E N Z E K  (976)

Boulanger, bár a végét járja, még min
dig hetykén viseli magát híveivel szemben, 
íme a példa: Mayer Arthur, a »Goulois« 
főszerkesztője, ki egy e hó 11-iki csikkében 
kijelentette, hogy kilép a Boulanger-pártból, 
a tábornoktól a következő táviratot kapta: 
•Ulvastam czikkét. Eddig csak azt tudtam, 
hogy ön minden ostobaságra kópos; most mar 
azt is tudom, hogy kész minden árulásra is. 
Fogadja mély megvetésem kifejezését.« Ma
yer erre a táviratra ciak annyit válaszolt, 
hogy ő titoktartó. (Na ugyan jól megőrizte 
a titkot!)

A király elism erése
Umbertó olasz király örömét fejezte ki 

Crispi miniszterelnöknek ama fényes fogad
tatás felett, melyben Polerncóban részesült. 
Elismerően nyilatkozott ama beszédről, me
lyet Crispi a fogadtatáskor tartott, s melyben 
a béke feantartásának lehetőségéről oly me
legen SJÓlött.

Magyar-horvát egyezkedés.
Mint Zágrábból táv Írják a horyát tar

tomány gyűlés szerdai ülésén folytatták a pénz
ügyi kiegyezésről szóló törvényjavaslatot.

Elsőnek e napon Gyurkovics szólalt fel 
kimutatva, bogy a mai viszonyok közt Hor
vátországnak legalább is 22 millió tiszta be
vétellel kellene rendelkeznie, hogy Horvátor
szág pénzügyileg független és államháztartá
sa definit nélküli legyen.

K h u e *-H é d e r v á r y  gr. horvát 
bán jelentkezik most Bzolásra. Visszautasítja 
az ellenzéknek közvetve a kormány ellen in
tézett támadásait, mert hiszen a kiegyezést 
nem is a kormány, hanem a kiküldött orszá
gos bizottság kötötte meg. Staresevics ellen 
fordulva a bán elismeri következetességét, — 
mellyel már 30 ér óta küzd eszméi mellett, 
a kiegyezés ellen, tekintet nélkül pártja nö
vekedésére vagy megcsappanására.

De áp oly következetességgel száltak 
eikra az eddigi többségek a kiegyezés mel
lett, mely a törvény minden jellegével bir. 
Ötarcsevics azt mondta, hogy egyelőre nem 
ajánlhatja a fegyveres erőhatalom eszközeinek 
alkalmazását a kisgyezés megsértőivel szem
ben ; ez az elhatározása bizonnyára c«akis — 
saját tapasztalatainak eredménye s igy az jó 
indulata 6a kasznos tanács lesz fiatal hívei 
részére is.

Ha az államnak deficzitje nem lesz, mi 
is érezni fogjuk kedvező következményeit.

Hogy Horvátország Magyarországnak 
adósa, Magyarországban hivatalosan nem ál- 
litták.

A regnikoláris küldöttség nem járt el 
könnyelműen s nem engedte megát tévútra 
vezetni különböző számadások által. A mi a 
Bsállitási adó átarányozását illeti, a megálla
pított eljárás Horvátország érdekében van; 
szóló felemlíti a magyar forgalmi politikában 
a zóna-tarifa életbeléptetése által eszközölt 
váltóztatásokat, minek következtében a Ma
gyarországra eső hányadnak is keVeabennie 
kell.

A bán polemizál Popovaca képviselővel, 
kinek ideálizmosában nem hízz és kinek ítéle
tét a jelenlegi generácsió felett nagyon is 
szigorúnak tartja.

Az. hogy a regnikoláris bizottságban 
az ellenzék csak gyöngén volt képviselve, an
nak mag az ellenzék az oka, melynek min
den egye« tagja kfllön-kfllön pártot képvisel.

D a l m á c z i a  b e k e b e l e z é s e  c s a k  
a M a g y a r o r s z á g g a l  k ö t ö t t  k i 
e g y e z é s  a l a p j á n  v i h e t ő  k e r e s z t ü l .  
Ez eszme kereaztülvitele nem könnyű, de 
komolyan tárgyalják.

A bán egynegyed 3 őrskor végzé be
szédét és Frank elleni polémiáját, ki vele 
szemben Tiszát és Kosrathot dicsérte. Tisza

azonban, úgy mond minden dicsér tét, mely 
neki kizárólag mint migyar embernek s z ó í g s , 

határozottan visrzautasitaaa; ő neki köteles
sége még a magyar nemzetnek gyakran sóvi- 
nisztikus hajlimait és pedig a nemzet saját 
érdekében korlátozni; a mit ő különben meg 
is tesz.

Szónok sem reflektál arra, hogy maga 
felől dicséretet hallott, miután ez az ő sze
mében mást jelent. Aa különös, bogy Frank 
Kossuthra hivatkozik, ki nem aktiv politikus. 
Mindenki megtegye ez életben kötelességét. 
Ebben rejlik a boldogulás kulcsa. Mindenki 
tehetsége szerint munkálkodjék a haza javár», 
még ha nézeteltérések merülnek is fel. Szó
nok nem várt fényes eredményeket a kiegye
zéstől. A Magyarországgal való kö-/.<%ség alap
ján az eredmény előre is tisztán látható volt 
és ennélfogva ő nem csalódott. Végül ajánlja 
a törvénjavaslafcot elfogadásra.

Az Op's 3 órakor ért véget.

Magyar tudósok és a 
szultán.

A Konstantinápolyban búvárkodott ma
gyar akadémikusok utolsó napi ott időrésé
ről a következő érdekes részleteket írnak:

Midőn e szultán értesült arról, begy a 
magyar búvárok befejezve búvárkodásaikat 
— haza készülnek — az egézz bizottságot 
meghivatta búcsú-ebédre, mely e hó 13-án 
veit a Yildiz-palotában.

Az ebéd a szultán rendeletére Sznreja 
p a s a  főkanczellár hivatalos termeiben volt s 
tisztán törők ételekből állott. Úgy a lakoma 
alatt, mint utánna is a legsreretetreméltóbban 
társalgóit Sznreja pasa a tudósokkal, miköz
ben a Nagjnrtól bizalmas üzenetek ér
keztek.

Másnap délelőttre az egész bizott
ság búesu-kihallgatásra volt a palotába 
mrghiva.

Vámbéry, mint a bizottság elnöke egye
dül ment föl a Yildizbe, a hol is a szultán 
személyesen fogadta, üdvözletét küldte ez 
akadémia bizottságának. Örömét fejezte ki 
egyszersmind működésük fényes eredményei 
fölött, a régi török állami levéltárat a ma
gyar tudományos akadémia számira ezentnl- 
ra is megnyitottnak jelente ki, ez ó-szerályi 
könyvtárban átvizsgált kódexek közzül pedig 
a h á r o m  l e g é r t é k e s e b b e t  a m. tud.  
a k a d é m i á n a k  a j á n d é k o z t a .  Ezen kí
vül egy lepecsételt nagy csomagot nyújtott 
át, mint ajándékot a bizottság tagjai szá
mára.

E csomag Vámbéry által a bizottság 
tagjai jelenlétében a szultán flzotének tolmá
csolása után felbontatván, kinek-kinek nevé
re ciimzett s a szultán magán-pecsétjével el
látott borítékban a legértékesebb gyönyörű 
munkájú arany melltüket tartalmazó díszes 
tokokat találtak.

Vámbéry rubint és gyémánt melltüt 
kapott, melynek félhold alakja van, Thaly 
pedig gyönyörű zafir-kö melltüt, gyémántok
kal körítve; a már elutazott Fraknói ne
vére czimzettt boríték még nem bontatett 
fel; Csontosi és Ábel gyémánt monogram
mos melltüt kaptak; végre Kunos kisebb ru- 
bintos melltüt.

E nagy értékű ajándékok mellett, a bi
zottság ama tagjai, kiknek török érdemrend
jeik még n8m voltak, n. m. F r a k n ó i  a 
Medjidie-aend 2. osztályú, Á b e l  és Cson-  
t o ■ i pedig 3. osztályú jelvényeit kapták.

Abdul-Hamid szultán mindezekkel a m. 
tudósok iránt oly kiváló kegyeinek adá je
leit, a minőkben még itt semmiféle európai 
nemzet tudósai nem részesültek: a miért is 
a m. t. akadémia bizottságának tagjai meg
tisztelő kitüntetésért rendkívüli utón szándé
koznak hálájukat leróni a magyarokkal szem
ben oly meleg vonzalommal és nagylelkűség
gel viseltető fejedelem iránt.

Megemlítjük még, hogy midőn nahány 
nappal ezelőtt Vámbéry, Fraknói és Thaly 
Withe angol nagykövetnél voltak Therapiin 
(a Bosporus mellett) ebéden, a nagykövet 
Tkaiynak egy Rákóczy fejedelem által 1710-ben 
nyomatott oly ritka könyvet adott át tanul
mányozás és földolgozás végett, mely könyv, 
legalább ennek franczia kiadása, hazánkban 
eddig teljesen ismeretlen volt. »E könyvből 
tanultam meg még fiatal koromban a ma
gyar nemzetet szeretni!« mondá »nagykövet, 
kinek engedőimével Thaly a könyvet Buda
pestre magával vier.di.

Kezd megérni az akasztófára.
G yöm bér P a li t  a  h ires  a lfö ld i a sszo n y irtó t 

a  csongrádm egyei véres g y ilk o sság o k  h ő sé t ism ét 
a szegedi tö rv én y szék  elé á ll íto ttá k , hogy  tu d tá ra  
ad ják , hogy  egy  nagy  lépésse l ú jra  közelebb  ju to t t  
az akasztófához.

S zilárdan , m inden m egrezzenés n é lk ü l á l lo tt  
m eg a szuronyok  kö zö tt a  rab ló g y ilk o s a  b irá k  
e lő tt, épen m in t a v ég tá rg y a lá s  a la tt . Nem á ru l t  
el iz g a to ttság o t, m időn fö lo lv a s ták  e lő tte , hogy  
a k irá ly i tá b la  ő t m ég nagyobb  bűnösnek  ta r tja , 
m in t a  szeged i tö rvényszék , hogy  n incsen  szám ára 
enyh itó  körülm ény.

M ég fia ta l ko ra  sem é rv én y esü lh e t jav á ra , 
m ert 2 0 -ik  é le tév é t tú lh a la d ta , e lh a n y a g o lt n ev e 
lése, tu d a tla n sá g a  sem, m ert a m üvelség  leg a lan - 
tib b  fokán á lló  em b ern ek  is  tu d n ia  k e ll, hogy  
em bert ö ln i nem szabad, hogy  p ed ig  n a g y  Ín ség 
ben é lt volna, az n incs igazo lva.

E llenben  sn lyosb itó  körü lm ényü l ró t ta  föl 
a  m ásodfokú b író ság  G yöm bér ellen  az ta , hogy  a 
g y ilk o ssá g a it védelem re kép te len  eg y én ek en  és 
vad  k eg y e tlen ség g e l h a jto tta  végre.

M egkérdezte  az Í té le t fó lo lv a ssá sa  u tá n  a 
h a lá lra  sz á n t rab tó l az e ln ö k :

—  B elenyugsz ik  az íté le tb e  ?
—  Nem, följebb v is z e m ! —  fe le lt oda k a 

to n ásan , éppen m int az e lső  í té le t  h ird e tések o r.

A védő ügyvéd  is fö leb b ezést je le n te t t  be.
A rab ló g y ilk o st, k in ek  e lb izak o d o tt daczos- 

sá g á t ag y  csöppet sem tö r te  m eg a fogház, m ely  
kü lönben  egészségének  earn á r to tt ,  ezu tán  v lssza - 
k is é r te t té k  a börtönbe.

T ávozóban  aa a jtóbó l m ég eg y sze r v is sz a 
sz ó lt a  b írókhoz bncenzásképen  a  szu ronyok  
k ö z ü l :

—  la té n  áld ja  m eg a te k in te te s  u ra k a t I

Igaz-e ?
Igaz-e , bogy a tak a rm án y  sa ü k e  és d rá g a 

ság a  m ia tt a m arha  á ra  a n n y ira  le s z á llo tt , ho g y  
egy  te h e n e t 3 0  — 4 0  ír té r t  v a sá ró l a  k o lozsvári 
„ Jó té k o n y  “ bus sző vetk e r s t  ?

Iga«-e, hogy  a „ Jó té k o n y *  b n sszö v e tk eze t, 
d aczára  ennek, m égis 3 4  k ré r t  á ra l ja  a b u s t, 
épen, m in t a .N y e ré szk ed ő *  m észáros T á rs u la t?

I g á i  e, ho g y  a k a to n a t is z ti  k asz in ó  32  k ré r t  
kap ja  a bus leg jo b b  ré s z é t a  M észáros T á rsu la t
tó l, a  leg én y ség  f  ed lg  a  -hu* h u l l a d é k á t^  a  n y a 
k a t, fő t, inasr& zsfce t a .J ó té k o n y *  h n sszb v e tk e 
z e ttő l sz in tén  3 0 — 3 2  k ré r t  k a p ja ?

Igaz-e , hogy  a .J ó té k o n y "  h n sszö v e tk eze t 
részv én y ese i 5 0  száza lék  o sz ta lék o t kapnak , a 
hú s á rá t ped ig  a szö v e tk eze t f e 1 e a  e 1 n i k é szü l ?

MINDENFÉLE.
Kolozsvár, október 18.

— G y a r m a th y  M ik ló s , Kolozsvár- 
megye alispánja, a fővárosba utazott, hogy 
a belügyminisztériumban személyeson beszélje 
meg a már január 1-jével felállittatni szán
dékolt árvapénztárnokság ügyét. A jelenlegi 
állapot tarthatlan, mert a pénztárnok, ki az 
összes penatámoki ügyeket viszi, eddig is csak 
éjjeli s egészségét tönkretevő munkával felel
hetett meg kötelességének.

— K é p k i á l l i l á s .  C o n c h a  Győző 
egyetemi tanár elnöklete alatt tegnap d. u. 
a taaácsház nagytermében u»6gbeszéltetett a 
tavass«al tartandó kópkiállitás ügye. El
nöki felkérésre T e 1 e p i Károly je
les festőnk és mütárnok elmondó, hogy 
miként lehet legczélszerttbben a kiállítás 
megtartását eszközölni. — Körülbelől jelié 
az összeget, melybe az kerülni fog. — El
mondja, hogy 140—150 képre lehet siátnitni 
melyeket a juri gondosan váll igát ki, s igy 
a kiállítás művészi teciatetben magas szín
vonalon fog állani. A költség egy nagy ré
szét a szállítási költségek teszik, s ez azért 
megy oly sokra, hogy a kormány semmi szál
lítási kedvezményt sem ad. Egyébiránt mi
ként az elnök előadó kezei közt egy aláírási 
iv van, a melyben mint egy 50-en kötelezték 
magukat az esetleges deficv.il; hordozására. Ez 
ivet még számosán fogják aláírni, — ámbár 
az egész aláírás jóformán csak formalitás, mi
vel bizonyára a kiállítás Kolozsvárt magát ki 
fogja fizetni. Hát ily müveit közönségre n“Z- 
ve valódi szegyen volna — ha máskép lenne. 
Jellemző különben, hogy eddigi vidéki kóp- 
kiállitásokuál a magyar városokban mindenütt 
sikerült az, inig az idegen nemzetiségek közt 
egyik helyt sem. Tehát mi »barbar« magya
rok mégis csak érdeklődünk kissé a k u l 
t u r á l i s  m o z g a l m a k  iránt. — Meg
említjük még, hogy T e l e p i  megtekintvén a 
kolozsvári helyiségeket, — legalkalmasabbnak 
találta a toraa-vivoda nagy termét. így tehát 
a kiállítás ott fog megtartatni. — Az elnök 
megbizatott, hogy a biztosítást aláirt egyé
neket , — s még ezonkivül minden más ee ügy 
iránt érdeklődő egyént legközelebbről hívjon 
össze tanácskozásra; majd aztán e gyűlésből 
fog kiküldetni a rendsző albizottság. A gyű
lés az elnök T e l e p i  Károly éltetése közt 5 
órakor azon meggyőződéssel oszlott szét, hogy 
a mire Kolozsvár közönsége évekóta hasz
talanul vágyott a kópkiállitás tavasszal meg
valósul.

— A z u j  k a t o n a i  k ó r h á z  építése 
még mindig sok munkást foglalkoztat. Az aj 
épület csak a jövő évben készül el egészen. 
Jelenleg még a kőmives munkák folynak s 
jó lesz ha az idén födél alá kerülhet az 
épület.

— H a lá lo z á s .  Egy derék ember, és 
jeles üzletember haláláról, Csíki Imre volt 
kolozsvári kereskedőről, kell a fájdalom ,ós 
részvét szomorú hangján megemlékeznünk. Ál
talánosan tisztelt és szeretett polgára volt ő 
városunknak, s mint szolid és pontos üzlet
ember a kolozsvári kereskedői körökben első 
helyet foglalt el. Több évvel ezelőtt egy sze
rencsétlen betegség lepte, s hiába volt min
den orvosi tudomány, nem tudta megmenteni 
gyászos végzetétől. Haláláról a követkeső 
gyászjelentés adatott k i : M ár özv eg y  C aiky 
Im réné, szü l. M eskó Ilo n a , a m aga és g y e rm e k e i: 
C sik y  Jen ő , I lo n a  és M a r is k a ; ú g y  a m egboldo
g u ltn a k  t e s tv é r e i : C sik y  L u k ács  sze rze te s , C siky  
L ázá r özvegye, szü l. L ázá r A n ton ia  és g y e rm e 
ke i, C siky  M ária, fé r je  C siky  Jó z s e f  és g y e rm e 
k e i ; C siky  Ján o s , z a la tn a i  p lébános j * v a la m in t 
szám os közeli és tá v o li rokonok  nevében  a s z ív  

legm élyebb  fá jd a lm áv a l tu d a t ja , h o g y  a  sze re tő  
férj, il le tv e  édes apa, te s tv é r , só g o r é s  rokon  
C s i k y  Im re, k o lo zsv á ri k e re s k e d ő , fo lyó  évi 
o k tó b e r  hó 1 7 -én , reg g e li 8 ó rak o r, Z a la tn án , 
é le tén ek  5 3 - ik  és bo ldog  h á z a ssá g a  2 0 - ik  é v é 
ben , h osszas szen v ed és u tá n  m eg szű n t é ln i . H ü lt  
te tem e i fo lyó  év i o k tó b er hó  2 0 -á n , d é lu tá n  8 
ó rakoz fognak  a  róm . k a tb . e g y h áz  s z e r ta r tá s a  
s z e r ta r tá s a  sze r in t, a  k o lo zsv á ri v a sú tá llo m á s tó l 
a  közös s irk e rtb e n  lévő  c sa lád i s írb o ltb a  e lh e 
ly e z te tn i . L e ik é é r t az en g e sz te lő  szen t-m ise -á ld o - 
z a t u g y an é  hó 2 1 -én  d é le lő tt  10  ó ra k o r fog a 
k e g y e s t end iek  tem plom ában  az eg ek  U rán ak  be- 
m n ta tta tn i . M ely  m in d k é t v é g tis z te s s é g té te lre  a 
rokonok  és ism erő sö k  szom orúan  m e g h iv a tn a k . 
B éke leng jen  po ra i fe le tt  1

— T e le k i  e zr e d e s  K o ssu íh u A l.  
Teleki Sándor ezredes, ki e hó 10-ike óta 
családjával együtt Párisban időzik onnan va-

nak, vizsgálják a női öltözékeket az eleven 
mintákon és gyakran olyan kérdéseket tesz
nek, melyekből az európai nőknek kajaszála 
is égnek álL — ö k  mindenféle társaságban 
fesztelenül és otthonosan érzik magukat, ki
véve a herczegnóket, kikkel szemben aláza
tosság a jelszavuk.

E —8.

Egy asszony küzdelme.
„Dóra“ szerzőjé tő l .

Az »Ellenzék« számára fordította: A m io a . 
XLIII.

(F o ly ta tás.) (6 5 .)

— Nem, — volt a válasz — nem en
gedem. Csak fájdalmat okozna neki, és nem 
használna vele semmit.

Ekkor a gazdasszony visszajött s jelen- 
tstte hogy a kocsi az ajtó előtt áll.

— Meg vagyok róla győződve hogy 
Avenel kisasszonynak lesz annyi józan ezze 
s ciendesen jön velünk, — mondá az ügyvéd.

Margarita homályos káprizó szemekkel 
nézett rá mintha nem értené tökéletesen; — 
s a detektív egy lépést tett feléje. Kinyúj
totta a kezét mintha meg akarta volna a 
karját fogni; de az a pillantás amit a vád
lottól kapott, rögtöni visszahúzódásra készteté.

— Ne nyaljon hozzám 1 — kiáltá Mar
garita.

— Jól van jól! — volt a válasz. Eszem 
ágában sincs azt tenni ha önkényt jön ve
lünk. — így fog jönni a kisesszony a hogy 
van ? — kérdé Beale nr felé fordulva.

Ekkor pár pillanatig megállották s Mar- 
garitára néztek.

Hosszú fekete ruhája, melyet nagyobb 
b&otuág kedvéért választott, bájos redőkbe

omolva vette körül, arcza fehér volt mint a 
márváuy, barna haja egészen kibomolva sötét 
fátyolként takarta be, sötét szemei tele vol
tak megmérhetlen fájdalommal és félémmel. 
Későbben mindig úgy tűnt fel előttük a hogy 
most látták.

— Fog az valami külömbiéget tenni
— kérdé lassú hangon — ha megesküszöm 
hogy gondolatomban sem volt lopmi f — Az 
ég bocsásson meg azoknak, kik ezt feltették 
rólam I

— Az nem változtat a dolgon semmit
— válaszolá az ügyvéd — a látszat kegyed 
ellen van.

A lady Ryleston szép barna arczán gú
nyos kihívás lászott.

— Én fudaám magamat tisztázni — 
mondá. Nehány szavammal megszégyeníthet
ném önt gonosz és igazságtalan ítéletéért. 
De azokat a szavakat nem fogom kimondani.
— ön itt talált engem, és azt hitte hogy 
lopni jöttem. — El fog jönDi az idő midőn 
szógyelni fogja, hogy igy Ítélt felró.

Beale ur nem tudta megmondani hogy 
miért, de azok a nyugodtan mondott különös 
szavak kellemetlenül hatottak reá.

— Ha azokkal a nehány szavakkal tisz
tázhatja magát — mondá — úgy kérem 
szóljon — hadd halljam azokat.

— Miután tolvajnak nevzeit nem testem
— volt a válasz.

— Komédiáskodás az egész — jegyié 
meg Gramenó. De a bírót nem fogja elámi- 
mitani, valamint engem sem ómithat el.

Boyns János, a detektív türelmetlenül 
fordult a gazdasszonyhoz. — Ő hajlandó volt 
e szép asszonybn hinni, ki inkább szerencsét
lennek és kétségbeesettnek látszott lenni, mint 
gosznak.

— A kisasszony nem jöhet igy velünk 
— mondá.

Hozzon neki kalapot és egy shawlt. 
Magának gyöngdebb és nőiesebb kezei van
nak, inkább nyúlhat hozzá: szedje öa«ze azt 
n hosszú haját — látja hogy úgy néz ki 
mintha valami nagy bánat által meg volna 
zavarodva. Margarita némán és mozdulatlanul 
állott mig a gazdasszony a jóindulatú detek
tív utasítását követte — szép hosszú haját 
feltörte, a kalapot fejére tett« s kis felső 
kabátját rá adta. — Margarita megrázkodott 
a vissza rettent egy kiseó, midőn a gyöngéd- 
telen kezek érintek, de a következő pillanat
ban azt mondta magában :

— Nem tesz semmit. Bár meg tudnék 
halni, hogy ne álljak többé férjemnek az 
útjába!

Végre tudta a titkot. Égő tűz gyanánt 
vette az körül szivét; szétrombolta ifjú éle
tének minden remónynyét, őrömét és szerel
mét ; és kővé keményítette. Mit bánta ő bár 
mi történjék vele, hiszen boldogságát úgy 
sem tudja már semmi helyre állítani. Némi 
vad kielégítést és örömet érzett e szenvedés
ben és megalázóidéban, olyan valamit, a mi 
leesendesitette.

XLIV.
Egy szót sem mondott, midőn az ügy

véd tudtára adta, hogy a kocsi várakozik. 
De szép haivány arozával ő látszott inkább 
vádolónak, mint azok a kik ötét akarták 
megbüntetni.

Layston Henry Erquir értelmes vidéki 
biró volt. 0 soha sem küldött gyermeket bör
tönbe azért mert gyümölcsöt vagy virágot 
szedett, de ha egy férfi rosszal bánt az ö 
sserencsétlen feleségével, akkor tudta, hogy 
hogy büntesse meg a azt. Vidéki lapok csak 
dicséretet tudtak róla mondani, bölcs és igaz
ságos bírónak nevezték.

A hideg szeptemberi reggelen, mely 
szürke kőddel viradt, Beale ur, a detektivvel,

a fogolylyai ás tanúval Layston parkba 
hajtatott.

Zárt kocsit választott, kogy Avenel kis
asszony a nyilvánosság szégyenétől a meny
nyire lehet meg legyen kiméivé. Kárba ve
szett fáradság volt. A látszat után ítélve, 
sokkai fásultabb volt, mint hogy jellemével 
s jó nevével gondoljon. A mint a perczek és 
órák múltak, mind mélyebben-mélyebben me
rült bánatába; minél hosszasabban foglalko
zott azzal a titokkal, annál borzasztóbb lett 
az előtte, annálinkább elhitette magával, hogy 
ő férje életének az átka.

Bár szép csendesen eltudna tűnni e vi
lágról !

— Nem fogom életemet a saját kezem
mel kioltani, — mondá magában — az gyá
vaság volna és gonoszság.

És ón nem akarok mint gyáva meghal
ni ; de ha csendesen el tudnék tűnni a világ
ból, ha el tudnék menni egy olyan helyre, a 
hol senki sem ösraerne, senki sem látna és 
senki sem venne figyelembe !

Beteges kedólyállapotában lady Ryles
ton azt kezdte képzelni, hogy férjére jótéte
mény volna, ha ötét soha sem látná többé, 
s soha sem hallana róla.

A szeptemberi ködben ő és társai hall
gatva haladtak rendeltetésük helye felé. — 
Margarita nem panaszkodott többé, és nem 
imádkozott; nem vette észre gondoskodásu
kat, hogy ötét a kiváncsiak tekintetétől kí
méljék; némán, hidegen és mozdulatlanul ült 
sötét szemeit az utszélen levő fákra függeszt
ve s fehér arcza egyszer sem változott. — 
Ötét a legnagyobb bánat érte a mi érhet
te — az a meggyőződés, hogy miután ilyen 
szégyenen ment keresztül Boha sem ösmerhe- 
tik el nyilvánosan a lord Ryleston feleségé
nek. Ez a tudat éles fájdalmat okozott. És a 
legyőzhetetlen akadályt ő maga állította kö
zibük; örökre elválasztotta magát tőle. Azt 
az asrjonyt, kit lopással vádoltak nem mutat-

Október IS

sárnap Turinba utazik, hol Koasut’a Lajost 
fogja meglátogatni.

— Á th e ly ezési. A király megenged, 
te, hogy Végh Albert kőhalmi és dr Ii». 
kutz Gyula dicsőzzentmártoni jérísbirók kői- 
csönösen áthelyeztessenek.

— S zeb eu i h ír e k . A magyar dal. 
kör holnap a »Romai császár« erimtt szállo
dában dalestélyt rendez. — A lövész-egylet 
vasárnap csiszár lövész-ünnepélyt rendez di
jakkal összekötve. — A színházban jelenleg 
német társulat működik elég jó erőkkel. A 
közönség nagyon pártolja. A magyarok kJ- 
zül is sokkal többen látogatják a síinházat, 
mint mikor magyar társulat játszik.

— Á r v iz e k .  A folytonos esőzés aj. 
att, mindenfelől vészes árvichirsk érkeznek,
A Dráva vidékéről érkeznek különösön nyug- 
talanitó tudósítások. Prágerhof éi Pattan  közt 
a múlt éjjel be kellett szüntetni a vasúti ös
szeköttetést, mert a két hely kört levő fahíd, 
nagyon rozoga állapotban van és könynjsa 
bedílhet Várasd közelében a drira rókám- 
san árad, s általánosan attól tartanak, hogyi 
városban levő kát hid beomlik E idJaieii® 
lázasan doldoznak a vízimalmok raegurutéé. I 
Magát a várost is a legnagyobb vesiedelei I 
fenyegeti.

— A ró sz  p é ld a  ragadós. 1 m-
gyar 6ajtó egyöntetű, erélyes fellépési a 
i&i gróf germánizáló törekvései ellen, «ti 
indították ssadányi Almássy Tasziló urat,hogy 
egy fővároii napilap szerkesztóse'géhej irt lt- 
veiében vizisavonhatlanul kijelentette, fcogyj 
ezentúl cask németül fog levelezni és magra; 
ujzágot »oha többi nem olvas. Tudjuk, hogy 
a derék hazafi elhatározása következtében cs- 
hány magyar lap hamarosan megbukik, íj 
hát nem baj, mert még valamelyik erek kö
zül a soviniszta njságlapok közül kitalálni 
írni, hogy szslőtt negyven esztendőkkel, a: 
Urnák ezernyolczszáznegyvenkilenciedik «• 
tandíj then, azon a fatális április 14-én 1)4 
reczeaben az országgyűlésen egy bizonj« 
zsadányi és törökszentmiklósi Almássy fű 
elnökölt, ■ hirdette ki & függetlenségi nyi- 
letkosaiet, mely a Lothnagen-Habsburgott 
örökre trónvesztetteknek nyilatkoztatta, h 
pedig fáj a bécsieknek, ha emlegetik!

— A a n jv i lá g b ó l .  Nem hűin 
megy ki sok ember Amerikába szerencsit 
próbálni mert mint a következő eset is un
tatja sokaknak igazán disznó szerencsét k 
Amerika. Habar Markó, szege'ny horvátorsii- 
gi ember, negyven évvel ezelőtt kivándorol: 
Kaliforniába, hol Ban José-ban telepedi! 
meg. Negyven éven keresztül véres verejték
kel dolgozott, de eehogy sem boldogult Mod 
élete alkonyán végre egész váratlanul elérte 
te czélját, mennyiben a louisignai államon- 
játék főnyereményét, kerek 300,000 dollín 
megnyerte. Hir szerint mos vissza akar ta
ni szülővárosába Janinyébe, hol a közjó ér
dekében nagy jótékonyságot várnak tóle.

— L e lk e t le n  flu . Baicbid ten - 
megyei községben felháborító lelketlenig 
követett el egy Scbrein György nevű adói- 
Vatali tiszt. Ugyanis tehetetlen öreg apjaté 
minden áron szabadulni akarván, már régin 
idó óta ai istállóba zárta és kegyetlent 
éhestette. A szerencsétlen öreg embert jsjga- 
tása és siránkozása daczára nem bocsátott 
ki a szívtelen fiú. A napokban azután fete 
a fiúnak, hogy apja teljesen nyugodtan vise
li magát. Benyitott tehát az istállóba, s ot 
találta a szerencsétlen öreg embert lejön- 
nyodva, — holtan. A gonosztevőt a csend’' 
■ég letartóztatta.

— A b íb o ro s  egészsége. Minik
locsáról iriák H a y n a 1 d bíboros éni 
egészségi állapota az utóbbi napokban ftl’- 
nöen javult. A lapokat naponkint felolmt»- 
ja magának és kiváló érdeklődést tanúsít * 
közélet nevezetesebb mozgalmai iránt. Orr̂  
mindeu izgalomtól távol tartja s ennek uh 
goru tilalma következtében nem fogadta fii* 
jubileuma napján a nála tisztelgő küldött*-

— 's Bi«fiHWniP»M— ' n n— -
háttá be mint feleségét. — Q tönkre W- 
en magát, még pedig helyrehoíhatatlanul í-: 
a tudat volt az a mi kétségbeejtette. -  B‘ 
ra emlékezve a többit szinte elfelejtette; - 
az a rettenetes helyzet, melybe oly könnye!- 
mflen helyezte magát», jelentéktelen csekély- 
séggé változott, BŐt még a végrendelet titki 
is sokat veszített borzalmából — A leges 
gyobb baj aa volt, hogy ő saját cselekedeti 
által tette méltatlanná magát arra, hogy «■ 
laha a lord RyleBton feleségének el legjtí 
ósmerve.

— Átoknak kellett rajtam lenni, mond'
magában.

De nem gondolt arra. hogy ei aj áto* 
a saját hibája, és annak a következményül- 
hogy nem elvek, hanem pusztán csak imps 
sus után indult, hogy inkább tanulmány’- 
a czélt mint az eszközöket, hogy a becsli* 
érzet oly hiányosan volt benne kifejtedre 
hogy a világnak minden szépsége, szem« 
lye, szelleme és lángesze nem birt azért Pj 
pótlást adni.

— Átok van rajtam — ismétlé -  
az én sorsom.

Exatán nem törődött semmivel. - ; 
mondta magában, hogy a halál sem vsl* 
halta volna el jobban férjétől, mint a«slj 
hogy ő lopással volt vádolva, ez oly meg5* 
tatás oly nagy szégyen mit soha sem hetet

— Mit bánta ő azt, hogy ezután !
vetkezik f O nem látta a szürke köd f*̂  
lását, nem látta a fellegeken keresztül J 
napsugarakat, nem látta) az eget kid«1 
nem hallotta a madarak énekét, nem W*' 
őszi lombokat, olyan volt mint egy kór* 
asszony. (

— Ha tőrt adtak volna a kezembe  ̂
azt a szivembe döftem volna; de 8 Be 
tettem ni még bi öngyilkoíságnál b sű’ 
rosszabb.

(Fo ly t, köv.)
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. A tanúsított Vözrászvétnek kill- és hel
y i ékezett tömeges megnyilatkozása, kii- 
g ,  a királynak s a pápának levelei mó- 

oíjhstották. Mindkettőt ismételten el- 
magának és egészen eléraékenyül- 

aallgatta a meghatottság könnyével sze
li.
-  A „Figaró*4 h ób ortja i. Ez a
franczia újság, .mely mindig a sz6nzá- 

<ói dolgokat kutatja fel és kürtöli világgá, 
<̂jzt a bolondságot Írja, hogy S i m o r Já- 

'y esztergomi herczegprimás haldoklik, s már 
iijjite a halotti szentségeket és vógrendele- 
 ̂íj elkészítette. A végrendelet szerint a her

éiméi tizmilliényi vagyonát XIII. Leo 
í;ú6k hagyományozta. Persze ezt csak a 
figgré« írja.,

-  K atasztrófa a  k ó s ié n l iá n já >
yjn. Londonból érkező hírek szerint az amors- 
;jji kőszénbányában ugyanis Longstov Straf- 
,̂ kire mellett tegnapelőtt reggeli 4 órakor 
•̂robbanás történt. A bányában hatvan-ket- 

m férfi es fiú dolgozott. A mentési munká
ikat rögtön foganatba vették. Reggeli 8 
ráig tíz munkást élve és három iszonyúan 
kéjeit holttestet hoztak ki a bányából. Attól 
»itinak, hogy a többi munkás is áldozatává 
fi a katasztrófának. — Egy éjjel érkezett 
uiloni távirat szerint a mossfíeldi kőszén- 
áyábjn délutáni 3 óráig hasz holttestet ta
ták. A mentésnél dolgozó dolgosó munká- 
; állítólag még 48 holttestet láttak a tár- 

cíkb&n, de nem lehet hoazájuk jutni a bánya 
lé; miatt

-  Hajó k atasztrófa  a D u n á n .
Iliidén este 7 órakor a Tabán és Eskü-tér 
Ifcjtti Dunaágon b »Zrínyi Miklós« nevű 
(!t5í egy ssavargőzöseel összeütközött. Ar. 
iffifltköiésre valóságos pánik támadt a ha
ji: A »Zrínyi« gőzös utasai katasztrófától 
urtra, menekülni akartak, mig a nők ájul
ni rogytak össze. A budai korzón sétáló 
érberek a hajóból felhangzó kiáltásokra az 
ibé partra siettek, t aat hitték, hogy az egyik 
njy s máiik hajó sülyedő félben van. A 
propelleren szerencsére nem volt közönség s 
gy nagyobb baj nem történt, csak a »Zri- 
íji« gözöe szenvedett jelentékenyebb sérülést.
U öwzefltközís okainak kiderítése végett 
TisgtÜat indíttatott.

— K ubikosok  b a r n a . Véres ö*z- 
volt Szeged mellett Mindizenten az

ottan dolgozó kubikos munkások és a községi 
radJnég meg egy csendőrlegény közt, mély
ül a vége emberhalál lett. A véres esatről 
ikövetkezőket Írják: Mindszenten tizenöt 
negedi kubikos korcsmái mulatság közben 
Mgtámadta a községi rendőröket, mire du
lakodás támadt köztük. A rendőrök segítsé
gére hivott Deszpot litván csendőr távozásra 
nélitotta fel a munkásokat, ezek asonban a 
aendőr szavaira fenyegetéssel válaszoltak. A 
verekedők a korcsmából csakhamar az ntczá 
:iksdl!t»k, bol a munkások Apró Antal kis- 
M fegyverét elvették a lőni akartak tele, 
hu aendőr ebben megakadályozta őket. Ek
kor egy Szelpát István nevű munkás e sza- 
nlbl: »most meghalsz!« a csendőrre ro
bot Deszpot csendőr ekkor kirántotta kard- 
jét, mibe a dühöngő munkás úgy beleszaladt, 
hogy mellkasát egészen átdöfte. A verekedő
ket elfogták.

— A hadsereg s iü k s é g le t e  0« a
kisipar, B a u e r  Nándor báró tábornagy, 
közöl hadügyminiszter leküldte az országos 
ip&regyesülethea ait a pályázati fölhívást, 
nely s közös hadsereg bőrnemfl szükségletei 
egy részének a magyar kisipar által való ssál- 
litéeárs nézve a föltételeket állapítja meg. E 
szerint a kisipar pályázhat bakancsok, félcsiz- 
mák, lovassági csizmák s huszár-csizmák ké
sijére. Ezenkívül ugyancsak a kisiparnak 
nnnik fenntartva a hornyuk, töltónytáskák, 
mindenféle szíjazatok és nyerges munkáknak 
egy réize. —

— ülagAtól fén yk ép ezd  k é s z ü 
lék. Az élelmes népboldogitók nem érrik be 
ezzel hogy immár minden utczasarkon meg
mérhetjük testünk súlyát, újabban arról is 
gondoskodtak, hogy épp annyi kényelemmel 
le is fényképeztethetjük magunkat A gép 
alakja olyan, a miaő a fentebb említett mér
lege. A jámbor hin a gép alá áll, bedobja 
e kijelölt pénzt, eztán eddig addig néz ogy 
pontra, mig egy mutató nem jelzi, hogy elég.

öt perc« múlva a gép kilöki magá
tól a kész fényképet Az egész folyamatot 
elektromos erő mozgatja él végzi a fényké
pész munkáját.

-  A fü stn é lk ü ll robban ó ló p o r .
% bécsi lapnak jelentik, hogy a Dynamit 
Imst Company által felajánlott füst nélkül 
robbanó lőport sem az osztrák-magyar had- 
*oreg, sem a német hadsereg nem fogadta el, 
tithogy az hoszszabb időn át romlatlanul 
®«g nem őrizhető. A német hadsereg, mely
en körülbelül elhatározott dolog a füst nél- 
H robbanó lőpor behozatala, Baját állami 
fjárait bízta meg e lőpor gyártásával.

-  E m bergyllholó szerszám . Már 
•alitettflk, hegy a k irály  elrendelte az e rő d íte tt 
hlyeknek a Maxim-féle golyószoróval va ló  fe l
kelését. Ezek a golyószórók, m elyekből p e r
eiként 600 lövéat lehet tenni, a közönségéé 
fukatöltényekhez vannak alkm alm azva. A tö l té 
sek vászon vagy papirszeletekre vannak  e rősítve  
b **ek segélyével kerülnek a tö ltén y ta rtó b a . A 
Nyószóró annyiban önműködő, a m ennyiben 
‘'»ée következtében beálló vieszalökéet a rra  hasz- 
8ilÍ» fel, hogy a k ilő tt üres tö ltén y ek e t eltávo- 
*bl és újakkal pótolja. Az a ka tona  teh á t, a  k i

ágyút kezeli a k it v astag  vaslem ez véd az el- 
W ges lövegek ellen, csak a rra  szorítkozik , hogy 
** ágyút irányozza. A cső, egy m ásik  vízzel te l t  
eöbe van burkorva, hogy a m egizzásnak eleje 
’átessék, a mit azonban gyakrabban  változ ta tn i 
“ 11. mert hamar felforr. H iram  Maxim ezenkívül 
e -8 hasonló szerkezetű gyalogság i fegyvert is 
Wilt fel,
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— V is z á ly  a z  a n g o l k i r á l y i  c sa 

lá d b a n . Az angol királyi családban abból 
az alkalomból, hogy a walesi herczeg leánya 
Fife herczeghez ment nőül, viszály tőrt ki. 
Az edinburghi herczeg ugyanis ezt a házas
ságot masalliancenak jelentette ki s minden- 
kép rá akarta bírni bátyját a walesi hercze- 
jet, hogy L u j z a  herceegnőt ue F  i f e- 
hoz, hanem Mihály orosz herczeghez adja 
nőül. A herczeg azonban szabad választást en
gedett leánya kívánságának e igy jött létre

Fife herczeggel való házasság. Most az 
edinburgi hercteg nagy haragjában ott hagy
ta a tenger őszeiben elfoglalt állását s család
jával együtt külföldre ment. Mint Írják, a 
telet rójaiat Németországban, részint Orossor- 
sssgban fogja tölteni.

— A p á r is i  k iá l l í t á s  lá to g a 
to t tsá g a . A mait heti hűvös időjárás kö
vetkeztében a látogatók száma megapadt, de 
kárpótlásul ezért a vasárnapi derűit napsuga
rak a kiállítási krónikában eddigelé még föl 
jegyzett sokaságot csábítottak a kiállítási te 
rületre. A vasárnapi látogatók száma ugya
nis 387,879-re emelkedett, mig a pünkösd 
vasárnapján, mely eddigelő a leglátogatottabb 
volt, csak 853,750-et tfitt ki a látogatók 
száma.

— A* E iffe l to r o n y  b e v é te le i .
Az Eiffel torony összes bevétele iddigelé 
5.553.171 frankot tesz ki. Äs e szép öesze- 
gecskóből körülbelül kitelik a magas torony 
építésének ára.

— A szép  ö z v eg y  s p a n y o l k i 
r á ly n é r ó l azt a hirt terjesztették volta né
metországi lapok, hogy i«mót férjhez menni 
készül. Est a hirt most hivatos oldalról ha- 
tárosottaa megczáfoljék. A királyné egyálta
lában »«in foglalkozik eféle tervvel.

— V a sú ti s z e r e n c s é t le n sé g . Ame
rikában megint történt egy nagyobbazerfl vo- 
natösizeütközs's. Egy newyorki távirat szerint 
Sterlingben (Kaliforniában) egy Burlington- 
ból jövő vonat összeütközött az Union-Paci- 
fie-vasut egy vonatával. Több ember életét 
vesztette, sokan megsebesültek.

— P la k á to k b ó l. A párisi választá
sok alkalmával falragaszokra elpazarolt óriási 
mennyiségű papirost már nagyrészt levakar
ták a falakról s elszállították a különböző 
gyárakba. Ott gyártanak belőlük tizkrajezá- 
ros kemény papirbabát, patront a puska szá
mára, de főkóp czipógombot. — Egyetlen 
gyár naponta öt millió papirgombot képes el
készíteni.

— V a sú ti k a ta sz tr ó fa . A páris-
brüsszeli vonat szerdán a brüsszeli pályahiz- 
ba érvén egy vas oszlopba ütközött. Huszon
két ember sebesült meg; köztük többen ha
lálosan.

— P á rb a j a „Jonr“  m ia t t .  Véres
párbajt vívott Pariiban egy mérnök és egy 
könyvkereskedő a miatt, hogy mindkettőjük 
felesége a keddet választotta elfogadó napul. 
A két család szoros barátságban lévén, a 
»jour« őaszeeiése oly perpatvart idézett elő, 
a melyet osakis fegyverrel lehetett elintézni.
A mérnök súlyos sebet kapott, mire a kát 
hölgy kijelentett#, hogy lemond a szereDCíet- 
len keddi napról. Tehát mind a ketten uj 
»jonrt« választanak s ha a választások me
gint ugyanegy napra esik, nem lehetetlen, 
hogy a boldogtalan férjeknek isméi duellál- 
niok kell.

— V on at a m é ly s é g b e n . Nagy 
szerencsétlenség történt a napokban Cincin
natiiban. Egy hegyi pálya drótkötele elsza
kadt, s az egyik kocsi, mely tele volt utas
sal, 2000 láb magasságból a mélységbe zu
hant, hol egy másik kocsival összeütközött. 
Húsz utas azonnal meghalt, mintegy hatva- 
nan pedig súlyosan megsebesültek.

— P á r iá b a n  egy odavaló órás szén
gázzal vetett véget életének s azzal az elha
tározással hajtotta végre végzetes tettét, hogy 
utolsó érzelmeit még papírra veti. Az ön
gyilkos jegyzetei igy hangzanak: Két óra ti
zenöt perce. A fejem nehéz; készülök az ágy
ba. Két óra húsz persz. Bagót vettem b i; ke
zeim feketék, de késő megmosni. Két óra 
harmincz perez. Fülzugást érzek. Érkezik . . . 
Lefekszem. Két óra harminezöt perez. Az át- 
ellenben levő kŐssénárus kőszene nem ér 
semmit. Bokát szenvedek. Két óra negyvenöt 
perez. A halántékom fáj. Három ízben rak
tam szenet a tűzre. Még mindig semmi. Há
rom óra. Nincs jó isten. Torkig vagyok ez
zel az élettel) Három óra húsz perez. Kiáll- 
hatatlenul szenvedek . . . Ittt végződik a kü
lönös irat. A szerencsétlen alig élhetett to
vább pár percczel.

— A h a lo t th a m v a s a tá s  köIU O - 
gél. Bár még készen sincs egészen a párisi 
halotthamvasztó kamara, már ia közzétették 
a hamvasztás hivatalos árszabályát. E «érint 
az egészen szegényeket ingyen égetik el a 
hamvasztó kamarában. Mások számára a ham
vasztás rendes dija ötven frank. Ez összegen 
kívül szednek még bizonyos mellékdíjakat a 
bamvasztással járó szertartásokhoz képest. 
Azok, a kik halottjaikat a legnagyobb dísszel 
kívánják elhamvasztani, még kétszáz frankot 
fizetnek. A legolesőbb szertartási tarifa tizen
két frank.

— O lcsó  utazó* O la szo rszá g b a .
A m. k ir. á llam v asu tak  Fium e, A bbázia  8  O lasz 
o rszág  nagyobb váro sa inak  m eg lá to g a tá sán ak  köny - 
n y ité sé re  a h e ly b e li m enetjegy iroda  á lta l  a  k ö r
u tazások  uj ö sszeá llítá sá t c s in á lta tta . K ü lönösen  
a következő  kö ra tak ro l teh e tő  fel, hogy  szé lesebb  
körök  k ívánalm ainak  meg fognak  fe leln i. 1. B uda
p e s trő l D om bóváron á t F ium e (A bbázia), T rie sz t, 
Cormos, V elencze, Udine, P on teb la . V illach , K la 
genfu rt, P ragerhof, K an izsán  á t B udapestre  v ag y  
m egfordítva ; á ra  I. oszt. 59  frt, II . o sz t 4 3  frt, 
II I . oszt, 33  frt. 2. B udapestrő l D om bóváron á t  
F ium e (Abbázia), T riesz t, Cormons, V elencze, Alá, 
M eran, Innsb ruck , Salzburg , L inz, B écsen á t Bu 
dapestre  vagy  m egfo rd ítva ; á ra  I. o sz t 78  fr t ., 
I I . oszt. oszt. 57  frt, I I I  oszt. 4 0  fr t. 3. B nda- 
p e s trö l D om bóváron á t  F ium e (A bbázia), T rie sz t,

C orm ons, V elenc e, P a d u a . B o logna, F lo ren cz , 
Em poli, L ivorno , P ise , G enua, T u riu , M ilano, 
V erona, A la , M eran, In n sb ru ck , S a lzb u rg , L inz , 
B écsen  á t  B u d ap estre  v a g y  fo rd ítv a , á ra  e lső  oszt. 
1 1 9  fr t, I I .  o sz t. 85  fr t ., II I . o sz t. 69  f r t .

A i  e g y e te m  k ö r é b ő l .
M e g h í v ó .  Az egyetemi kör f, hó

20- án d. e. 10 órakor tartja második önkép
zóköri gyűlését saját helyiségében, melyre a 
kör t. tagjai és az érdeklődő közönség tiszte
lettel meghivatoak. Tárgy : 1. Krizsán Károly 
jh, »Dalai«-! bírálja Rethi Gyula jh. — ‘2. 
»Gedővár asssonya« költ. Kiss Jószeftől, sza
valja Hegyi József bh. — 3. »De profundis.« 
rajz ina  és felolvassa Kovács Dszső bh, —
4. Krémer István b. h. költeményeit bírálja 
Székely Ödön b. h. — 5. »Bábel« költ. Jó 
kai Mórtól, szavalia Réthy Gyula i. h. Kolozs
várit, 1889 okt. 17. Kovács Dezső e. i. első 
elnök. Hadházi Sándor e. i. főtitkár.

*
M e g h í v ó .  Az egyetemi kör f. hó

21- én, hétfőn d. u. 6 órakor rendkívüli köz
gyűlést tart, melyre a kör tagjai — minél 
nagyobb számmal — tisztelettel meghivatnak. 
Tárgy: 1) Költségvetés tárgyalása. 2) A vá
lasztmány jelentése, Hangverseny, Matineék és 
köri estélyek tárgyában. 3) Interpellácziók, 
indítványok. Kolozsvárt, 1889. október 17. 
Gr. Almáéi Imre e. i. elnök, Hadházi Sándor 
e. i. főtitkár.

*
K ö  s z ő n i  t n y i l v á n i t á s .  A z . e g y e 

tem i kö r*  á l t a l  f. hó 7 -én  re n d e z e t t  g y áazü n n e- 
p é ly  a lk a lm á v a l az ü n n ep é ly  s ik e ré t  e lő m o z d íta 
n i sz ív e sek  v o l t a k : F ő tisz te le n d ő  D á n ie l Joaoh im  
kegyes» , á ld o zá r u r, T is z te le te s  K o v ács A lb e rt 
•v . ref. s. le lk é sz , B en igu i Sám uel, m in t a  . p o l 
g á r i  d a lk ö r*  e ln ö k e  és a  .p o lg á r  d a lk ö r*  t, t a g 
ja i. F o g a d já k  ez u tó n  is  n e v e z e tt u ra k  s z iv e s  
k ö z rem ű k ö d ésü k é rt az e g y e te m i k ö r h á lá s  k ö szö 
n e té t . K o lo z sv á r tt, 1 8 8 9 , o k t. 4 7 . H a d h á z i S á n 
dor az  e g y e t, k ö r e. i. fő t i tk á r ja .

IRODALOM.
Renan uj könyve.

Rónán világhírű franczia író legközelebb 
megjelelendő l,Avenix de la Bcienae ozimü 
könyvét illetőleg azon kijelentést tette, hogy 
e müvét már 1848—49-ben irta.« Még fiatal, 
még csak 86 éves voltam akkor — mondá 
Renan — es azt hittem a sors a korai halált 
juttatja osztályrészemül.

A körülöttem lezajló eiemények mély 
benyemást tattek rám és én azokból levon
tam a filosofiai tanúságot. Ezen időben el
vesztettem vallásbeli hitemet és a tudomány 
és ész doktrínái fel«' fordultam, keresvén aa 
igazságot, az egyedüli czélt, melyet égési éle
temen át követtem.

Könyvem be volt fejelve, midőn olasz
országi utamból visszatértem, de Augustin 
Thierry tanácsára, ki qe! koromhoz képest 
nagyon komolynak tartotta, nem hoztam a 
nyilyánoiBág elé.

Később újból át-msg átolvastam e mű
vömet és végre elhatároztam annak közrebo
csátását, mert azt hiszem, hogy • könyv az 
ingadozó és a kibontakezás útját kereső if- 
ságnak nagy hasznára lehet.

MŰVÉSZÉT.
* A kolozsvári nem zeti színházban teg

nap este »Ferreol« Sardou 4  felvonásos szín
műje adatott esekély száma közönség előtt, 
pedig az előadás, leszámítva egyesek boszan- 
tó szerep nemtudását, egyike volt a legjob
baknak. E. Kovács Gyula, mint mindig, ez 
alkalommal is felette magasan kiemelkedett 
környezetéből. A második felvonás egy jele
netében oly igazi művészettel játszott, annyi 
érzéssel beszélt családi életének szerencsét
lenségéről, hogy a kösőnsóg zajos tapssa lfe
jezte ki megelégedését és elösmerését a nagy 
művész iránt.

Ivánffl, a darab hőse elég igyekesettel 
játszott, de talán igen is sok volt az igyeke
zetből némely jelenetben. Ivánfflnak nagy sze- 
renosótlensége ez idők szerint, hogy olyan, 
mint a puskapor, csak egy kis szikra kell s 
mindjárt lobot vet.

Hunyadi Margit, Delly Emma elég jók 
voltak. Különösen Delly Emmáról kell dicsé
rettel megemlékeznünk, a ki hatalmas lépé
sekkel halad elő művészi pályáján. Ha az igaz
gatóság nagyobb tért juttatna a kisasszony
nak, nagyon dicsérendő dolgot végezne, mert 
efy ifjú igazi tehetség megizmosodását segí
tené elő.

A mellékszereplők közül felemlítjük első 
helyen Megyerit, ki jóízű humorával pompás 
alakot mutatott be.

Fenyvesi túlságos rövidlátó volt. Gál 
Gyula, Szentgyörgyi. Pusztai, Szakács, Szat
mári elég jók lettek volna, ha mindnyájan 
tudták volna szerepeiket. Hogy melyikök kö
zölök csetlett botlott mindegyre jövőre k i
írjuk.

* E. K ovács Gyula a kolozsvári nem
zeti színház jeles tragikusa a jövő héten több 
napra vendégszerepelni megy a vidékre.'

* RÓthy Lauráról, a mi kedves prima
donnánkról a következőket írja a Nagy
váradon megjelenő »Szabadság« : R é t h y  
Laura, a kolozsvári nsmzeti s»inház t»gja, mint 
értesülünk, a népszínháznál nemsokára ven
dégszerepelni fog. A vendégszer»plés czélja 
esetleg szerződtetés lenne.

* Bartók Lajostól a »Bolond Istók« szer
kesztőjétől »A méhek« czim alatt 3 felvoni- 
sos vígjátékot fogadott el a budapesti nemze
ti színház. A vígjáték még e színi évadban 
szinre kerül.

* Uj m agyar opera A nehány óv előtt 
elhunyt jeles zeneszerzőnek, Huber Károly- 
nak kéziratban hátrahagy ott »Udr&ri bál« ez. 
egy felvonásos vig dalművét az operaházban 
a téli évad alatt előfogják adni. A vig dalmű 
szövegét Kaoziány Géza irta a hétéves hábo
rú egyik unekdetikás epizódjából.

* B etiltott darab. A boroszlói rendőrség 
letiltotta Ibsen »Kísérletek« czitnü drámájá
nak előadását, a melyet a kolozsvári színház
ban közelebbről fognak előadni.

* A párisi színházak úgy látszik ez év
ben is gondoskodnak az európai színpadok 
számára uj darabokról. Ciak a Gymnase szín
ház 5 uj darabot fo^ja bemutatni. Az első 
Daudet Alfons »Küzdelem ez életért« czimü 
drámája, a melyet nagy titokban tartanak. A 
Figaro azt Írja róla, hogy a mü »nagy drá
mai és irodalmi csatát« jelent. Feuillet Oktav 
is ir darabot, melyet családi gyásza miatt még 
nem fejezhetett be. Érdekes lesz Ohnet »Ra
meau orvosa« is, melyet a szerző maga dra
matizált át az ismert regényből. A darab 
négy felvonásos s sokat sírhat bonne, a ki
nek érzékeny a szive. Ezeken kívül két víg
játékról beszólnak, az egyik a »Század vége« 
Blum Ernőtől, a másik >A csalás művészete« 
Ferrier Páltól és Najactól.

* M űsorváltozás. A kolozsvári színház 
műsorában sok zavart okoz a színház tagjai
nak tömeges betegeskodíse. így most egyszer
re három elsőrangú tag, Gerő Lina, Rsthi 
Laura és Scathmári Árpád betegsége okoz nagy 
zavarokat. Ez okból, szombaton »Czigánybá- 
ró« helyett » D o n n a  J u a n i t a «  Operette 
kerül ziinre, vasárnap pedig a » B e t y á r  
k e n d ő j e . «  » C l e m e n c e a u «  próbáit Gerő 
Lina, a » P á r i s i  é l e t « - e t  pedig Szathmá- 
ry betegsége miatt meg kellett egyidőre sza
kítani,

Nemzeti színház.
B é rle t 1 9 -ik  szám .

K olozsvár, 1889. október 19-én.
D O N J Í A  J U A N I T A .

(N agy  o p e re tte , 3 fe lvonás.)

KÖZGAZDASÁG.
A  ta g o s ítá s  é s  b ir to k r e n d e z é s  r e 

fo r m ja .
I r t a  : g r .  S c h w e i n i t z  G y u l a .

in.
A  törvénynek tehát egyszerűen szt kell 

kimondania: & földek összehelyezóse minde
nütt foganatosítandó, hol s határban — az 
erdő és legelő levonásával — a stántó és rét 
parezella »zárna a holászámot meghaladja; 
vagy ott, hol a földrészletek alakja az ok
szerű mivelést meg nem engedi; vagy végre 
ott, kol az egyes földek nem hoszsférheiők. 
A megengedhetőség megállapítása a szerve
zendő meghitelt bizlosok és mérnökök, vala
mint a kataszteri hatóságnak lenne teendője, 
mely a parczell&számot a most említetett 
egyénekkel hivatalból közli.

Ha a szántó és r«t paxesellaszáma azok
nak holdszámávol egyenlő, vagy kevwebb, ak
kor a biztos és mérnök a helyszínén tartoz
nak kipuhatolni, hogy *c egyes földrészletek 
szabad, akadálytalan megmunkálásának lehe
tősége fennáll-e vagy nem? és ennek nyo
mán a tagosítást a körülmények szerint meg- 
engedhetőnsk vagy meg nem engedhstőnek 
kimondani. Az egyes dűlőinek megfelelő ren
dezése mindensetre foganatosítandó volna ak
kor, ha a parczellák Összevisszaságban fekflsz- 
nek. Ezen szemlék költségét a község, mint 
ilyen viselné és az cdóval kiróná.

Ha már most ezeknek alapján minden 
megyében meg van határozva a tagositandó 
községek és holdak száma, akkor az összes 
egy általános kulcs szerint kiszámított költ
ségek holdanként kirovatnak és 20 év alatt, 
negyedéves részletekben az adóval együtt az 
adóhivatalok által felhajtatnak és községen
ként elkönyveltetnek.

Daczára annak, hogy az 1880. XLV. 
törvényczikk 33, 84 és 35. §-ai a költségfe
dezetről gondoskodtak, részletfizetéseket enge
délyeztek stb., & törvény ezen határozatai a 
papíron maradtak és az előlegek ki nem adat
tak, a mérnök ma sem kapja meg esedékes 
diját, a bizottsági költségeket nem lehet ide
jén fedezni: egy szóval az egész eljárás a 
pénzkérdésen szenved hajótörést. E tekintet
ben is tehát csak a hivatalból eszközlendő 
tagosítástól várhatunk segélyt és javulást.

Körülbelül még 3,790,000 hold rét és 
szántó várja a tagosítást és ha erdélyi or
szágrészünk végre haladni kíván, ha verseny
képessé akarunk válni, ha mezőgazdaságunk 
képesítést óhajt nyerni, a szabad fejlődésre, 
akkor már mégis legalább húsz esztendő alatt 
keresztül kell vinni egy oly reformot, mely 
nemesek az egyeseknek, hanem az államnak 
is érdekében fekszik.

Számítsunk a mértani felvételre és az 
összes bizottsági költségekre, valamint azon 
kiadásra, mely abból ered, hogy a szerve
zendő biztosokat és hitelesítő mérnököket egy 
harmad részig az állam, kétharmad részig 
pedig azon b'rtokosok fizetnék, kiknek föld
jük tagosítás alá esik, holdauként összesen 
mintegy 2 frt 70 — 2 frt 80 krt, akkor kö- 
rülbelől 10,325,000 frt költségőpszeget ka
punk, vagyis évente holdanként 14 krt, me
lyet negyedéves részletekben az adóval kel
lene törleszteni s mely az 1880. XLY. tör- 
vényezikk 35. §-a szerint a földet terheli.

Ne vessék ennek ellenében, hogy a köl
csön előnyösebb, mert egyfelől mindig kü
lönböző alakiságokkal jár, másfelől pedig az 
évnegyedenként! fizetés a szegényebb néposz
tályra nézve előnyösebb, végre még egy nagy 
előny származik belőle.

Igen sok községben a kisbirtok mellett 
több nagyobb birtok is fordul elő, a mérnö
köt és egyáltalában a tagositási költséget fi
zetni kell; ebből igen sokszor azon visszás 
helyzet állott elő, hogy az egyik birtokos a 
többiért előlegezni volt kénytelen, a mi min
dig kellemetlenségekkel van összekötve. Ez a 
baj mind megszűnik, ha a tagosítást hivatal
ból hajtják végre és költségei általánosan a 
még nem tagositott községekre kirovetnak és 
bizonyos számú évek alatt lefizefcUtaek. Eb
ből támad a fentemlitett nagy előny, hogy t. 
i. a felszámítások befejeztével alapot lehßt 
kepezni, melyből azután minden költség a 
maga idején és pontosan fedezhető lesz.

Kifogásolni lehet talán, hogy miért fi
zessen valaki 20 éven át, ha birtoka csak 
húsz óv múlva kerül sorra?

Erre azt válaszolhatjuk, hogy minden 
birtokosnak szabadságában fog állani a tago
sítást korábban is kérni, ha annak költsé
geit fedezni képes; de miután a legtöbb gaz
da nem lesz ezen helyzetben, azért aján
latos a bizonyos időtartamú általános ro
vatai, mely mindenkire nézve egyaránt elő
nyös.

Továbbá újból ós újból ki kell jelente
nünk, hogy a földek egybehelyezése, vagyis a 
birtoklás és használat szabályozása nem ma
gánügy, hanem oly reform, melyet az állam
nak kell végrehajtani annál is inkább, mert a 
valóságos önkormányzatot a községekben, ren
dezett birtokviszonyok nélkül életbe sem le
het léptetni.

A mi a tagositási és birtokrendezési 
hatóságokat illeti, mindenekelőtt meg kell 
kívánnunk, hogy ezen összes ügyek a fö’d- 
mivelési ministerinmnak adassanak át, mely 
az egész ügymenetnek főfelügyeletét ás ellen
őrzését gyakorolná, mert ezsn rendezés első 
sorban mezőgazdasági és csak másod sorban 
jogi kérdés.

Hazánk erdélyi részében, továbbá a volt 
Kraszna, Közép-Szolnok- és Zarándmegyók, 
valamint a volt Kővárvidékén a tagosítás 
végrehajtására s a birtokviszonyok rendezé
sére a következő hatóságok lennének szeive- 
zendők:

1. Helyi tagositási és birtokrendézési bi
zottságok.

2. Kerületi tagosítás és, birtokrendezési 
hatóságok.

3. A központi bizottság Budapesten, mint 
egyszersmind országos főldmivelési törvényszék.

Mellékesen megjegyezzük, hogy Ausz
triában és Poroszországban is ezen ügyek 
végrehajtása basonló módon van szabályozva.

Az eddigi eljárásnak főhátránya abban 
állott, hogy igen kevés nrbéri biró működött, 
hogy ezen munkálatok felvétele terv nélkül 
itt-ott történt, a törvényszéknél pedig inkább 
mellékes dolog gyanánt lett kezelve, mind
ezen okvetlenül segít ni kell!

Helyi biztosokul, hogy egy bizonyos jo
gi eljárás okvetlenül biztosíttassák, első sor
ban azon bírák volnának kiszemelendők, kik 
ma is az u. n. úrbéri ügyekkel foglalkoznak 
s ennélfogva azokban jártasok. Ott, hol uj 
biztosokról van szó, arra képesített, a főispán 
által javaslatba hozandó s a király által ki- 
nevzendő ügyvédekkel vagy más alkalmas 
jogvégzett egyóaekkel kellene ezen helyeket 
bstölteni. Minden biztos mellé egy joggya- 
kornok volna adandó jegyzőképen, hogy jö
vőre elegendő pótlásról is legyen gondos
kodva.

A helyi biztosok a törvényszéki birak 
fizetését és napi dijait élveznék és azokkal 
egy rangban állanának. A  fizetés két harma
da a tagositandó holdszámra lenne kiróva, 
egy harmadot az állam viselene, mely a ta
gosítás ós birtokrendezés folytán végre vala- 
hára helyes térképekhez jut, tehát ezáltal is 
érdekelve van.

A helyi biztosok a második fórum gya
nánt szereplő kerületi hatóságdknak közvet
lenül alája, a helyi hatóságnak pedig mel
léje lennének rendelve.

Legújabb.
(A* .K U enzék*  e re d e ti tá v ira ta .)

Budapest, október 18.
P a r l a m e n t i  k ö r ö k b e n  a z  a  h i r  v a n  

e l t e r j e d v e ,  h o g y  a  m a g y a r  m i n i s z t e r e k 
n e k  e g é s z  v á r a t l a n u l  [ a z é r t  k e l l e t t  f e l -  
m e n n i ö k  B é c a b e ,  m e r t  o t t  f o n t o s  k a t o 
n a i  é r t e k e z l e t e k  t a r t a t n a k  a  k i r á l y  e l 
n ö k l e t e  a l a t t .

E z  é r t e k e z l e t e k e t  k a t o n a i  k é r d é s e k 
b e n  f e l m e r ü l t  v á l s á g o k k a l  h o z z á k  k a p 
c s o l a t b a .

Á l l í t j á k ,  h o g y  a  l e g f e l s ő b b  k a t o n a i  
k ö r ö k  b r .  F e b é r v á r y  h o n v é d e l m i  m i 
n i s z t e r n e k  a  m o n o r i  z á s z l ó - ü g y b e n  a d a n 
d ó  v á l a s z t a n i  i n g a d o z á s á t  n a g y o n  h e l y 
t e l e n í t i k .

A  k a t o n a i  t a n á c s k o z á s o k  e r e d m é 
n y é t  n a g y  i z g a t o t t s á g g a l  v á r j á k .

Zágráb, okt. 18.
A t a r t o m á n y g y ü l é s  h o l n a p i  ü l é s é n  

a z  e l l e n z é k i e k  i n d í t v á n y o z n i  f o g j á k  D a l -  
m á c z i a  v i s s z a c s a t o l á s á t .

\V
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F e le lő s  s z e r k e s z tő : 

B A R T H A  M IK L Ó S .
S e g éd sze rk e sz tő  és k ia d ó - la p tu ia jd o n o s  i

M A G Y A R T  M I H Á L Y .
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Árverési hirdetményi kivonat.
A sz.-kereszturi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhírré 

teszi,hogy a kadácsi unitárius egyh. orgona alapja végrehajtatónak Ne me s  
Má r i a  és Ne m es J u l i a n n a  kadác.i lakósok végrehajtást szenvedők elleni 
52 frt 89 kr. tőke követelés és járulikai iránti végrehajtási ügyében az ár
verést a sz.-udvarh lyi kir. törvényszék (a sz.-kereszturi kir. járásbiróság) 
területén levő, a kadácsi 181. sz. tjkvben A f  alatt foglalt:

1. rsi. 2360|», 1366 brsz. szántó 19 frt; 2 rsz. 69. hrs*. kertre 18 frt; 8. rsz. 1912,
192 2, 193|3[2, 198í>|J, 189b|2. hrsz. házas bultalek 219 frt ; 4. rsz. 156. hraz. szántó hegy
eit! alt. 4 frt; 6 rsz. 465|2. hraz. szántó hegyeit) áld. 8 frt; 9. rsz 651)2. hrs* szántó hegy- 
elö a!d. 11 frt; 10 rsz. 734. krsz. kaszáló balogatzó áld. 5 frt; 11. rsz. 1268|2. hrs*. erdő 
csonkessállás áld. 8 fit; 12. rsz. 1289|2. brsz. erdő nyerges áld. 5 frt; 13. rsz. 1364)2. hrsz 
1 gelő bétái vágott áld 2 frt; 14. rsz. 1488a 2, 1488o|l|2. hrsz erdő fűzfa fele áld 3 frt; 
18. rsz 1700)2. hrsz. erdő pataknt síd. 2 frt; 18. rsz. 1844 hrsz. szántó borja gyepűje 4 
frt; 19. rsz. 1859(3 brsz. szántó borjú gyepűje 25 frt; 20 rsz 2146 hrsz. szántó verci- 
mzrt 5 frt; 22. rsz. 2337. hrsz. szántó veresmart 50 ki ; 24. rsz. 2402, 2403 hrsz. szántó 
vízmosás 1 frt; 25. rsz. 2693. brsz szántó Kishegy 13 frt; 26. rsz. 2758|3, hric. szántó kis 
hogy 3 Írtban ezennel megállapított kikiáltási árián birtoktestenként; továbbá a kadácsi 253. 
sz. tjkvlen A f  alatt: 1. rsz. 74». hrsz kertre 10 frt; 2 rsz. 465|1. hrsz. szántó tóra hágó 
áld. 8 frt; 3. rsz. 486|1. brsz. szántó tóra hágó áld. 14 frt; 5 rsz. 613. hrsz, kaszáló kéj
aszoly áld 8 fi t ; 6. rsz. 654. hisz. kaszáló k-jaszoly farka áld 15 f r t ; 7 r«z. 690. hrsz.
szántó szélyes nád áld 34 frt; 8. rsz. 727 hrsz. kaszáló nagy árnyék áld. 8 frt; 9. rsz. 
126811. brsz. eráö ésonka szállás áld. 8 frt; 10. rsz. 1289j 1. hrsz. erdő nyerges áld. 5 b t ;  
11. rsz 1364)1. hrsz. legelő bétái vágott áld. 2 frt; 12. rsz. 1488• ] 1. 1488c|l. hrsz. erdő 
fűzfa föle áld. 3 frt; 14, rsz. 1700|1. hrsz. erdő pat»k kút 2 frt; 16. rsz. 1775. hrsz. szánté 
veeszös gyatoralja 3 frt; 1( rsz. 1806 hrsz. szántó keresztosut 0 frt; 17 rsz. 1826|1. hrsz 
szántó csersseye 9 frt; 18. rsz. 1859|1. hrsz szinfó berjn gyepű 4 frt; 19. rsz 2044 hrsz. 
srzntó karja» oldal 1 frt; 21. rsz 2144 hrsz l.golü »eresmzrt alja 1 fit; 22. rsz. 2332. 
hrs?. saáo'.ó cseretetó 2 frt; 24 rsz 2768|l. hrsz. siántó kii hegy áld. 8 frt; 25 r«z 2764 
hrsz. siántó kis hegy áld 8 tit; továbbá e»tn teherrel a kadácsi 181. sz. tjkvke* foglalt 5. 
ráz. 806. 307. hisz. hegydö aldulóben kaszáló ét legelőből, a 34. ez. tjkvben Marosi Dini.l 
javára átirt 306) 1, 307|1. hraz. részletekre a 181. íz. tjkvbe viaaaaniaradott 806|2, 307)2. 
hrsz. részletekkel együtt 4 frt; a kadácsi 181. sz. tjkvben 8. rsz. 486|2, hrsz. hrsz. verífány 
áld. levő szántóból a 185. n .  tjkvbe Boros György javára eten teherrel átvitt 4851211. hrsz 
részletre a tnlirt tjkvben visszamaradott 48512)2. brsi. részlettel együtt 14 frt; a kadácsi 
181. sz. sí. tjkvben 17, 18264. hraz. cseresnye áld. levő s ezen teherrel Bartalis Lajos ja 
vára a 3 sz. tjkvbe átjegyzett szántóra 9 frt ; a kadácsi 253. sz. tjkvben i f i .  rsz. 19111, 
19211, 1931211, 198all, 198111. hrsz. s ezen teherrel a 296. hrsz. tjkvben Varga Lajos javára 
átirt házas boltelekre 220 frt; a kadácsi 253. sz. tjkvben 13. rsz. 150111. hraz. nagy rét 
aldűlóben levő s ezen teherrel Deák Sándor javára a 12. sz tjkvbe átjegyzett erdőre 8 fo 
rintban ezennel megállapított kikiáltási árban birtoktestenként, s igy összesen 754 frt 50 krban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és bogy ft fenoebb megje
lölt ingatlan az 1889. évi november hó 13. napján délelőtt 9 órakor Kadács 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°(o-át 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-czikk 42. ,^-ábau jelzett árfolyammal 
számított és az 1831. évi november hó 1-én 8333. sz. alatt kelt igazságügy
miniszteri rendelet 8. £-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-czikk 170. §-a értelmében a bá
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervény* átszolgáltatni.

A kir. járásbiróság, mint tetekkönyvi hatóság.
Sz.-Kereszturon, 1889. évi augusztus hó 4. napján.

J E R Z S Á K ,
kir. aljbiró.

A „Gazdák cs Iparosok“
általános hitelszövetkezetének erdélyrészi 

központi fióktelepe
H o l o i a v A r t ,  1 8 8 9 .  é v i  n o v e m b e r  1 7 * é n  <1. n .  3  é r a k o r  

a városi Vigadó kis termében

rendkívüli közgyűlést
t a r t ,  m e l y r e  m i n d  a  v i d é k i  t e l e p e k  k é p v i s e l ő i t ,  m i n d  a  h e 

l y i  r é s z v é n y e s  t a g o k a t  t i s z t e l e t t e l  m e g h i v j a

Kolozsvár, 1889. évi október hó 15-én

A z  I g a z g a t ó s á g :
Demjén Ágoston, Bénél Kálmán,

780.(1—3) igazgató.elnök.

: :x x x x x x x x x x x  x x x x x x x x x x x x
E l a d ó

egy igen  jó  á llap o tb an  levő
mérnöki műszer-készlet

(távcső s hozzá tartozók.)
É r t e k e z h e t n i  B ö j t b e  X s l g m o n d  v á r o s i  l e v é l t á r n o k n á l  

781. Nagy Enysdon. ( i — 2)

:x x x x x x x x x x x x x  x x x x > o cx x x x x x i

&te?

Kelme-festöde.
K o lo z s v á r i t ,  l i O N a z u - u t c z a  S í .  h z .  ^

D É N E S  J Ó Z S E F )
(ezelőtt SCHINDLER Á )

768. A . l a p l t t a t c t t  1798. (3—6)

F e s t ó d i k ,  t a r k á z ó d i k  é s  b e a v a t ó d i k  m i n d e n f é l e  k e l 
m e ,  f o n a l ,  s z ó t f e j t e t t  é s  s z é t f e j t e t l e n  ú r i -  é s  n ö l -  
r n l i f i k ,  a  l e h e t ő  l e g s z e b b  k i v i t e l b e n ,  k í v á n a t r a

m i n t a  s z e r i n t .

Több mint 5 0  év  óta a legjobb kendőző szernek bizonyult

a- "bőr S L p o ls -s su r a ,-
Lohse-íéle Eau de Lys,

egyedüli óvszer napbarnulás ellen. Biztosan eltávolít minden bőr-tisz- 
tátalanságot, sárga foltokat, rézrozsdát, arezot, nyakat, karokat és ke
zeket tündöklő fehérré változtatja; az arezbőrnek egészséges, fiatalos 
kinézést kölcsönöz. Eredeti palaczkokban használati utasítással.

Lolise-féle liliom tej-szappan,
a tisztasága és gyöngédségével a legjobb toilette-szappan. Dús zsírtar
talmával a bőrt puhává és ruganyossá teszi.

618. (7 - 9 )Lolise-féle liliom-por,
nappali és estéli használatra különös finom és zsenge mivőségével fö
lötte ajánlható. Láthatlanul tapad a bőrre és bársonyszerübb a többi 
e fajta poroknál. Fehér és rózsaszínben szőkék, sárga színben barna 
nők számára. Ára dobozonként I f r l  8 0  kr. o. é.

L o l l S C  G u s z t á v ,  46 . Jäg er-S trasse , B c i ' l i l l ,
«« ivar i  i l l a t s z e r é s z .

Kapható minden választékosabb Illatszer- és díszműáru kereskedő ben.

S ü d s l E g ;  m é s  r e l i i h i i i i l i i a i i & i i ,

W.  M A A G E R
kzuIhhI. t i s z t í t o t t

H A L M Á J O L A J A
Maager Vilmostól Bécsben.

A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgált és köny- 
nyfl em észth ető ség e  m iatt még gyermekeknek is kai nősen 
ajánlatos, mint a legtisztább, legjobb és elismert hatásos 

szer m ell- és tüdő b etegség  ellen, gyöngesógeknól stb. stb. — Ára egy 
p a la c z lu ia k  1 f r í .  — Kapható gyári raktárban Boc i) n, III. B-z

Heumarkt 3. valamint
m in d e n  g y ö g y íá ? b a n  i s  fÜ M zer-kereshed:V.»en

valódi minőségben.
;V 7" Kolozsvárit kapható: Wolff J , 8zéky Miklós, dr. Hlntz Gy, Bíró iánas. dr 

Ember B. gyógyszerész uraknál, teváhbi Gergely Ferenoz, Kónya Sándor é« Misselbacher
i. B. kercsk. uraknál. "7!®# 775. (2—18)
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603.

Elism ert e l s ő  ó i  legnagyobb rak tá ra - 
K a já l  k é sz ítm én y e i« ,

Kézi munka, nem gépi!
N e m  ú j ,  n e m  k ü l f ö l d i ,  n e m  b é c s i ,  d e  * 

n e m  i s  m ö d l i n g i ,  h a n e m  e l i s m e r t  f  * 
k o l o z s v á r i  k é s z í t m é n y  T *•

(35—x)

M e g r e n d e l é s e k  m i n t a - c z i p ő ,  v a g y  
m é r t é k  u t á n

pontosan és jutányosán
f e l v á l l a l t a l a k .

M e r t  c s a k  ú g y  h a l a d  i p a r u n k !

< P o n t o s  r e n d e l é s e k  a z o n n a l  ul 
t e l j  c s i t t é i n e k .  ^

8
I ± ét=HF | A lap ittatott 1858-ban 3 W A L S E R  F E R E N C Z  j A lap itta to tt 1858-ban ; T

első m agyar g é p -  és  t ü z a i t ó s z e r e k  gyára, h a r a n g -  és  ó r c z c n t o d ó j e ,  K olozsvárit, belm enostor-utcza 12-ik szánt.

A j á n l j a  g y á r t m á n y a i t ,  m i r . - t  m a g y a r  k f t *  
l ő n l e g e s s é g e t

k u t a k b a n
és mindennemű

s z i v a t y t y u k b a n ,
tűzi- és kerti fecsken

dőkben.
Elvállal teljes

v í z v e z e t é k e k
berendezését, városok, földbirto
kosok és magánzók részére, mo
dern technikai alapon és k e d 

v e z ő  f e l t é t e l e k  m elleti
506. (25—x)

Ajánlkozik

köz- és m a g á n fü rd ő k
f e l s z e r e lé s é r e ,

szagmentes iirszekek
felállítására s minden

vízim űvi munka
gyors és pontos kivitelére.

K é p e s  á r l a p o k  és rész
l e t e s  k ö l t s é g - t e r v e z e te k  kívá
n a t r a  d í j m e n t e s e n  kül
d e t n e k .

Egyetlen belföldi
szivatytyu-gyár!é

Ü  tfo m  m  ®  m &3 m  t e  @  M m  ®
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Nevetséges reklámot űz jelenleg a „Zóna-Tarifá“-ra való hivatkozással sok fővárosi ez ég,
a z o n  r e m é n y b e n ,  h o g y  a  v i d é k i  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  k ö z ö t t  a k a d  m a j d  o l y a n ,  a  k i  „ o l c s ó  h ú s n a k  h i g  a  l e v e "  k ö z m o n d á s 

r ó l  m e g f e l e d k e z v e :  l é p r e  m e g y .  —-  N e  k e r e s s ü k  a  t á v o l b a n ,  h i s z  a  j ó t  i t t  a  b é r c z e i n k  k ö z ö t t  I s  m e g t a l á l h a t j u k !

A  k i n e k  j é ,  t a r t ó s a n  t ö l t ö t t  é s  c s i n o s a n  k i á l l í t o t t  g a r n l t u r r a  v a g y  m á s  l i á z i - b u t o r r a  s z ü k s é g e  v a n ,

WtF jöjjön Kolozsvárra ^ ri

1 9  é v  éta  fennálló, diszokmány és érmakkel t ö b b s z ö r  k i t ü n t e t e t t

erdélyrészi legnagyobb bútor-raktáros és mükárpitoskoz,
bcliuoiioätor-utczn 25. sz. alatt, a Rcdoutc épületében.

T a l á l h a t  i t t  t i z  n a g y o b b  é s  k i s e b b  t e r e m b e n  l e g e l e g á n s a b b - ,  k ö z é p s z e r ű - é s  e g y s z e r ű  b ú t o 
r o k a t ,  c s i n o s a n ,  s z a k é r t ö i l e g ,  t a r t ó s a n  e l k é s z í t v e ,  a ' ő n y ö a  á r a k  m e l l e t t .

E l ő n y ö s e b b  a z  i t t  e s z k ö z ö l t  v á s á r l á s ,  m i n t  b á r h o l ,  m e r t  s z a k e m b e r i  f e l ü g y e l e t  a l a t t  k é s z ü l ,  t a r t ó s a n  é s  c s i n o s a n  a 
b ú t o r ,  n e m  d a r a b s z á m r a ,  a  s z á l l í t á s  p e d i g  a  5eadó va3uti á l l o m á s i g  bérmantve történik.

M i n d e z e k r ő l  m é l t ó z t a s s o n  a  n a g y é r d e m ű  v i d é k i  k ö z ö n s é g  s z e m é l y e s e n  m e g g y ő z ő d n i .

«9 &  & m  w (■* ^  ^  g,.: m  &  m
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N y o m a t o t t  MAGYAIíY M IHÁLY k ö n y v n y o m d á j á b a n  K o l o z s v á r i t ,  b e l k ö z é p - u t c z a  3 3 .  s z á m .
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